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Άπό υπογραφής γλαφυρού κα·ί χαρίεντος 
καλλιτεχνήματος, ίπέπρωτο να μετατεθή το 
όνομα του σεβαστού ήμών φίλου καί .συν
εργάτου εις επικεφαλίδα νεκρολογίας. Μ χά 
ρις κοηί ή κομψότης τού ύφους καί ή άμε
τρος,ή πατρική προς τόν αναγνώστην στορ
γή , άπώλεσαν τόν κυριώτατον καί γεραρότα- 
τον αϋτών αντιπρόσωπον. Ο λόγιος, ο ποί* 
ητής, ό κοινωνιολόγος, ό δημοσιογράφος 
I . Ίσιδωρίδης Σκυλίσσης άπέθανεν.Καί άπέ- 
θανεν εν τή ξέννι,οίωνεί φεόγων τάς οφειλο- 
μ ίνας αύτφ  ανθρωπίνους έπίδείξεις, οίωνεί 

. θελων νά επικύρωση άπαξ έτι τού άγνού 
Βίου του τό σύμβολου : Τιμήν οοχ ΐ τ ιμ ά ς  !

Άπό των ά-θοστεφών μουσών τής 'Ι ω 
νίας, α ίτ ιν ις καΟωδήγησαν τάς πρώτας ποι
ητικής πτήσεις του,μέχρι τών εις παν άκρον 
ι ή ί  γη« διεσπαρμένων έλλήνων τών τοσάκις 
πα ρ ’ αυτού διδαχθέντων τά  μεγάλα μαθή
ματα τής φιλοπατρίας καί τών πρός άλλή* 
λους καθηκόντων, άπό τού πρεσβύτου, 5στις 
έπί πιντήκ<ντα καί πλέον έτη έσυνειθισε νά 
άγαπά τό όνομά του καί μεθ ύπερηφα- 
νείας νά τό έπιδεικνύν) πρός τά  τέκνα του 
μέχρι τών νεωτερων λογιών; ούς έμύησεν 
εις τά  κάλλη γλώσσης λεπτοφυούς καί ευ* 
γενοΰς, όσον αυτός,πάντες πενθούντις επί τή 
άπροόπτφ καί θλιβερά αγγελία λείβομεν έν 
δάκρυ καί δαφνοβολούμεν τό νοητόν μνη- 
μεΤον, όπερ ήγειρε διά τής γραφίδός του.

ΓΙρό τού μνημείου τούτου θά διέρχωνται 
μετά σεβασμού καί άγάπής αί γενεαί τών 
μεταγενεστέρων εΰλογούσαι την μνήμην -ενός 
τών πρώτων εργατών τής εθνικής δόξής,τού 
μετριοφρόνεστέρου.
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* Ίίν αροσεχεϊ φύλλιρ βέλομεν δημοσιιϋση μσχράν 
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Ο ΠΕΤΡΑΣΜΟΣ
( Δ ι ή γ η μ α )

Έ άν μία αγαθοεργία άνευ δισταγμών 
δύναται νά ίσοφαριση πρός κακήν πρά- 
ξιν καί νά έκμηδενίση τό βάρος αυτής 
έν τή  πλάστιγγι τής θείας κρίσεως, ύ- 
πάρχουσιν άλλαι ίκαναί ν ’ άποσβέσωσιν, οΰχί 
μίαν, άλλά σειράν κακιών, καί νά έξαγνί- 
σωσι βίον ολόκληρον αμαρτωλού. Εΐνε δ ’ 
αύται α ί καλαί πράξεις αί γινόμεναι μετά 
πάλην δεινήν πρός τόν πειρασμόν; καί ή τ 
ταν αύτοϋ ύπό τής αρετής, καί συντριβήν 
ένός πρός έν τών πανισχύρων όπλων καί 
γοήτρων του.

“Αν δέ τοιαύτη πρός τόν πειρασμόν πάλη 
προϋποθέτει δόσιν τινά αμαρτίας, άφου ό 
άνθρωπος δέον να τφ  λέγη τό «ύπαγε όπίσω 
μου», καί οϋδένα, ούδέ την συνείδησίν του 
νά έρωτφ, άν πρέπη ν -ακολουθήση την 
όδόν τής άρετής —  μή καί ό Χριστός δεν 
προέκρινε καί ιδιαζόντως ετίμησε τούς έγκα 
ταλιπόντας, έστω καί βραδέως, την όδόν 
τής αμαρτίας;

Ό  ’Ιωάννης έν τούτοις δεν ειχεν αμαρ
τίας νά έξαγνίση. Έ π ί τριάκοντα Ιτη, καθ’ά 
εύρίσκετο έν τφ  κόσμιμ τούτω έζη ήσυχος 
μετ ’ επιθυμιών, ών δεν ήλπιζε πλέον τήν 
έκπλήρωσιν, μ ετ ’ ελπίδων, ών έκάστη πα - 
ρερχομένη ήμε'ρα άπέσπα καί έν πτερόν. Ή  
τύχη τόν κατεδίωξε πολλάκις, άλλ’. ουδέ
ποτε τόν έφερε μέχρι τών ελκυστικών ασύ
λων τής αμαρτίας. Τον έμάστισε πολλάκις 
ή πενία, άλλ’ ουδέποτε τόν ετυψεν ή συνεί- 
δησις. Καθ’ ήν δ ’ εποχήν τόν συναντώμεν 
ητο τόσον π τω χ ό ς  όσον ο συνώνυμός του 
άγιος, ά λλ ’ ατυχέστερος εκείνου, διότι πολ
λάκις εζήλωσε τάς ακρίδας καί τό άγριον 
.μέλι του.

Ευτυχώς ητο σχεδόν μόνος έν τφκόσμφ . 
Ή  άδελφή του άπό έτών-εύρίσκετο εις τά 
ξένα  ώς οικοδιδάσκαλος πλούσιας οικογένειας 
καί ούδαμώς έπεβάρυνί τήν θέσιν του. "Α
παξ τού έτους κατά τήν εορτήν του τφ  έ- 
στελλε έπίχρυσόν τενα καρφίδα ή κομψόν 
χαρτοφυλάκιον, έκεϊνος δέ ό πτώχός έπί 
τρία ήδη έτη μόνον γλυκείς .ασπασμούς ή- 
δύνατο νά  τή άνταποστέλλη κατά τήν ή 
μέραν τής εορτής τη ς. ’Αλλά τή  έγραφε 
ταχτικώς. καθ’ εβδομάδα, δεν ήτο δέ ολί
γον αυτό ' ό θεός γνωρίζει ποσάκις έστερήθη 
τού άρτου του, ίνα άγοράση τό γραμματό
σημων καί οί οφθαλμοί του γνώρίζουσι πο
σάκις έδάκρυσαν οτε, άντί επιστολής τή  έ
πεμπε τυχούσαν τινά  εφημερίδα,ίνα έκ τής 
έπιγραφής μόνον βιβαιωθή περί τής υγείας 
το υ ... Τή Ιγραφεν όμως πάντοτε, ότι ήτο 
ευτυχής καί ηΰχαριστημινος' άλλά δεν ήτο

εύκολου ν απατήση τήν καρδίαν τής αδελφής.
Ά λλά  μή φαντασθήτε τόν Ίωάννην ρα- 

κένδυτον, κατεσκληκότα, μέ πιιναλέαν τήν 
οψιν καί άγριον τό βλέμμα.'Ητο νέος καλός,, 
εύσωμος, ώχρός ολίγον, συμπαθητικώτατος 
τήν μορφήν καί όχι βέβαια πλουσίως έυδε- 
δυμένος, άλλά μέ σεμνόν πάντοτε καί καθά· 
ριον φόρεμα. Ά ν  εις τούς πλουσίους ιινε κό
σμος ή καθαριότης, εις τούς πτωχούς εΐνε 
πλούτος, όν ϊνα συναγάγη ό πτωχός νέος ί -  
μόχθει πολύ. Ίδιαν διήγησιν θ’ άπήτιι ή 
έξιστόρησις τών μέσων, άτιναμετεχειριζετο, 
ίνα μόνος του πλύνη καί σιδηρόνη καί κα·. 
θαρίζη καί διατηρή άπό έτών εις τήν αυ
τήν' κατάστασιν περιβολήν, παλαίουσαν νι- 
κηφόρως πρός τόν ααταστρόφέα χρόνον.

Ό  ’Ιωάννης δέν ητο νέος άνευ επαγγέλ
ματος. Πρός τιμήν τής δικαίως ή αδίκως 
σατυριζομένης φυλής τών δικηγόρων, όφεί- 
λομεν νά ομολογήσωμεν, ότι άνήκεν εις αυ
τήν. Ά λλά  δικηγόρος άνευ δικών. Ούδείς 
τφ  έπαρουσιάσθη ποτέ, ίνα τφ  άναθέσητήν 
διεξαγωγήν μιας εστω καί ασήμαντου δίκης. 
ΓραφεΤον ίδιον δέν είχε. Αγύρτης δέν ήτο 
ίνα έγείρη άπό πρωίας μέχρις ίσπε'ρας ογ
κώδη φάκελλον καίτρεχη πρός επίδειξιν άπό 
δικαστηρίου εις δικαστήριον. ΙΙρό τριετίας 
είχε συνεταιρισθή μεθ’ ίνός συναδέλφου του, 
ά λ λ ’ έσκέπτετο πολύ διαφόρως εκείνου περί 
τού έπαγγέλματος καί μόλις δύο μήνας δι- 
ήρκεσεν ό συνεταιρισμός τω ν. Πολλάκις δ ’ 
ϊκίνει τήν κεφαλήν βλεπων τόν πρώην συν
έταιρον προοδεύοντα. Ά ν  ήθελα καί έγώ ... 
Ά λλά  δέν ήθελε νά ύπονομεύη συναδέλφους, 
ν ’ άναλαμβάντρ δίκας υπόπτους, νά εξαπατά 
πελάτας άμαθεϊς. Καί ήρκεϊτο εις τήν αν
τιγραφήν δικογράφων, όταν έπαρουσιάζετο * 
τοιαύτη τύχη άποφέρουσα αύτφ  μονόδοαχ- 
μον ή δίδραχμον αμοιβήν.. . .

Τό βέβαιον εινε, ότι δέν είχε πλατθή διά 
δικηγόρος, ιδία δ ' οί τού έπαγγέλματος τού
του νεννώνται' δέν γίνονται. Μετά μακοάν 
σκέψιν άπεφάσισεν οριστικώς νά έγκαταλίπη 
τούς διαδρόμους τού Πρωτοδικείου καί νά 
ζητήσν) θέσιν, έν πρώτοις δ ’ έπαρουσιάσθη 
εις γνωστόν τόυ πολιτευόμενου καί έξεδή- 
λωσε μετά τρόμου την έπιθυμίαν του. Μετά 
τρόμου διότι ένόμιζεν, ότι πράττει κακόντι. 
Καί βεβαίως κακόν έπραττε, άφού δέν είχ« 
τό θάρρος νά άρνηθή τά  πολιτικά του φρο
νήματα έρωτηθείς. Ό  δέ άντιφρονών πο
λιτευόμενος ήγειρε μ ετ ’ απορίας τούς ώ 
μους καί τόν άπέπεμψε μέ καλόν τρόπον,
τούτέστι μέ υποσχέσεις, ών ή έννοια.......
έδήλου άρνησιν.

Τά ρηθέντα χαρακτηρίζουσιν έπκοκώς 
τόν Ίωάννην. "Ηδη άρχεται ή έξιστόρησις 
τής πάλης, ήν συνεκρότησε πρός τόν πειρα
σμόν. "Εναντι τού οίκου, ε ν τ φ  ύπογείψ τού 
όποιου διέμενε, κατφκει άνήρ πλούσιος καί 
οικογενειάρχης αγαθός, εχων άμαξαν, ύπη-
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ρέτας, κόρην ώραίαν καί φιλομειδή,μή όμοι- I 
«ζων δέ άλλους πλουσίου« κατά την αγε- 
ρωνίαν, αφού καί τον Ίωάννην έχαιρέτα 
προσηνώ« μόνον ίιό τ ι τόν έβλεπε_ συνεχώς 
καί χωρίς καμμίαν άλλην γνωριμίαν. Καί 1 
ό Ιωάννη« άπέδιδεν εύσεβαστως τόν χαιρε- \ 
τισμόν χωρίς ουδέποτε, συγκρίνων την κα- 
τάστασίν του καί μεμψίμοιρων, νά φθονηση 
τόν γείτονα διά τού« ύπηρέτας καί την α- 
μ α ξα ν  τουναντίον, έμακάριζεν αύτόν δια 
τήν στοργήν, ή{ άπελάμβανε παρα τής I 
θυγατρό«, ή« τό μειδίαμα καί οτε έμενε μο- 
νο« εν τφ  ύπογείψ του έβλεπεν ώς γλυκυ 
φως, άγνωστον πόθεν δ ιε ισδύον..Έ ίς όνειρα | 
όμως είχε παύση άπό τίνος νά είνε τολμη
ρό« καί διά τοϋτο ϊσως ούδέν τολμηρότερον 
περί τής πλούσια« κόρης ώ/ειροπόλεΐόπάμ-
πτωχος νέο«·

‘Ημέραν τ ινά , φίλος του γνωρίζων τα 
θλιβερά μυστικά του, τόν ειδεν άντιχαιρε- I 
τώυ.ενον ύπό τοΰ πλουσίου. — Τόν γνωρί,εις;
 Ν α ί... . σχεδόν. —  Καί δέν αποτείνεσαι
προς αΰτόν διά θέσιν τινά ; είνε πανίσχυρος- 
εις όλας τάς τραπέζας ισχύες ό λόγος, του ! 
Έδίστασεν επί μικρόν ό ’Ιωάννης άλλα' το 
φάσμα τής ανάγκης διέλυσε ταχέως τους 
δισταγμούς του. Έσπευσε προς ^ π λ ο ύ 
σιον καί. έγένετο κάλλιστα δεκτός.  ̂ Ελαβε 
μάλιστα καί ύπόσχεσιν ταχείας άπαντή - ι 
σεως καί προσεκλήθη νά επανέλθη έντος ο- | 
λίγων ήμερων. Μετά μίαν εβδομάδα κατα 
δευτέραν έπίσκεψιν ήκουσε τους αυτούς λό- 
γΟυς καί κατά τρίτην πάλιν τούς αυτούς. 
Τπάρχουσιν άνθρωποι μή δυνάμενοι νά  άρ· 
νηθώσι καλούς λόγους, απρόθυμοι όμως εις 
τήν πραγμάτωσιν αύτών. Ό  ^γείτων^τ.οΰ 
Ίωάννου ήτο έκ των τοιούτων' ότε δέ ειδεν, 
ότι ή ύπόσχεσις είχε δώση τώ  νέω δικαίωμα ι 
άπαιτήσεως, όσον άόριστον καί άν θεωρηθή \ 
τοΰτο,ήρχισε νά άποφεύγη τό υπομνηστικόν 
βλέμμα, όπερ ούτος τφ  άπέτεινε συχνάκις 

- ευρισκόμενος εις τόν δρόμον του. Δίςουδε τόν 
έχαιοέτησεν ατενώς δήθεν παρατηρών ^πρός 
άλλην διεύθυνσιν. Ά λ λ ' ήτο θέρος. ΤΗτο 
έποχή δικαστικών διακοπών, καθ^ ας^ ούδε 
εν άντίγραφον ήδύνατο πλέον να ευρη ο 
πτωχός δικηγόρος. ‘Ημέραι θέρους μεγάλαι 
καθ' άς πρέπει νά φάγη τις, άπαξ τουλά
χιστον. Καί ή συνήθης υπερηφάνεια τού 

' νέου ήττωμένη δεν διιμαοτύρετο, ότε έπί 
ώραν ολόκληρον ϊστατο ουτος πρό της θύ- 
ρας του άναμένων τόν γείτονα,όπως άπλώς 
τόν χ αιρετή ση.

"Ηδη ό δούς τήν ύπόσχεσιν καί μη έχων 
τήν δύναμιν νά άποσύρη αύτήν δυσανησχε· 
τ ε ι’ έθεώρει φορτικήν τήν Ιπίμονον εκείνην | 
οίωνεί καταδίωξιν. Ήρνήθη μάλιστα νά δε- ■ 
χθή τόν νέον έν τφ  γραφείψ του, προφασί
ζο μ ε0« επείγουσαν εργασίαν... Τό τοιούτον 
δ’έπεισε τέλος αΰτόν,ότι ματαία πάσαέλπίς.

Τήν επαύριον τής άρνήσεως ταύτης ό 
'Ιωάννης ήτοιμάζετο νά έξελθη' αλλ ειδεν 
έναντι άναμένουσαν τήν άμαξαν καί έκρύβη 
όπισθεν τής θύρας, ινα μή θεωρηθή καί πά 
λιν ώς αδιάκριτος· ό γείτων έξήλθε^σπευ- 
δων, είσήλθεν εις τήν άμαξαν καί άνεχώ- 
ρησε. Καίτοι δε ήκουσεν όπίσω φωνήν χα
λούσαν αύτόν: Κύριε, κύριε! δεν διέταςεν 
έν τούτοι; νά σταματήσωσι. Διέκρινε τήν

φωνήν τοΰ νέου—— Ά λλά  ,τι διάβολο! ειπε I 
καθ’’ έαυτόν εν αγανακτήσει. Τοΰ χρεωστώ;

Ό  'Ιωάννης έξελθών μόλις έκίνησεν ή 
άμαξα, ειδεν ογκώδη φάκελλον επί τού μέ- I 

I ρους τού πεζοδρομίου, εν ω πρό μιάς στιγ- |
I μής επάτει ό γείτων του. Ένόησεν,^ότι ι- 

δικός του θά ήτο καί έκραξεν, άλλ ή φ ω 
νή του δεν ήκούσθη' έσπευσε νά λάβη τον 

| φάκελλον καί έκ τού ανοίγματος του ειδεν, 
ότι περιείχε χαρτονομίσματα, έξωθεν δε έν 
επικεφκλίδι έφερε τό όνομα το ΰ ' γείτονος.
Δεν έφαντάσθη νά τά κλέψη βεβαίως. Μό
λις τά  άνήγειρεν -όμως, έστρεψε πέριξ περί
τρομα τά  βλέμματα, ά λλ ’ ούδένα ειδε π α - 

I ρατηροΰντα αύτόν. Η χερισκόπησις αυτη 
I ήτο ή πρώτη ύπαγόρευσις τοΰ πειρασμού ό 

νέος δεν ήννόησε τήν σημασίαν της καί εξε- 
| τέλεσεν α ύ τή ν  ή δεύτερα ύπαγόρευσις παρ- 

ουσιάσθη ύπό τήν μορφήν τής έξης σκέψεως. 1 
Ούτως ή άλλως τήν άμαξαν δέν δύνασαι 
νά τήν φθάσης τρέχων. Ίκανοποίησον του
λάχιστον τήν περιέργειαν σου καί έξακρίβω- | 
σον τό έμπεριεχόμενον. Ό  Ιωάννης ΰφ ’ού- 

ι δενός παρατηρηθείς,έπανήλθεν εις τό υωμά- 
I τιόν του καί έκλεισεν όπισθέν του την θυ- 

ραν. Έκάθησεν έπί τής χαμηλής καί πενι- 
Ι'χρας ξύλινης κλίνης του καί έκένωσεν ,επί 

τής σινδόνης τά  χαρτονομίσματα. Ησαν 
πέντε, δεσμίδες παχύταται έκ των πολυτι
μότερων. "Εκαστον τούτων ήδύνατο νά τόν 
θρέψη έπί έτος ολόκληρον. Πριν μετρήση 

; έστη έπί μικρόν παρατηρών άτενώ ; τό όλον,
I τόν όγκον,τό χρώμα, τού; αριθμούς, άγνω- 
I στόν τι· ό πειρασμός τόν έβύθιζεν εις 

σιν, ήν ουδέποτε είχεν αίσθχνθή. Η καρδία 
[ του ήρχισε νά πάλλη σφοδρότερον, ή α 

ναπνοή του νά διακόπτηται. Δεν έσκέπτετο,^ 
δέν ύπελόγιζεν έβλεπε μόνον ήμάλλονουδ | 
έβλεπεν ίσως, καίτοι οί οφθαλμοί-που ησαν 
άτενώς πρό« τά  χαρτονομίσματα προσηλω- 

I μένοι. "Επειτα έκίνησε τήν κεφαλήν ώσεί 
I ϊνα άποσείση βαρεΐαν νάρκην' ήγερθη, έπα· 

νεκάθησε καί ήρχισε νά άριθμή άφού απε- 
συοε στενήν λωρίδα χάρτου, συγκρατοΰσαν 
τήν πρώτην δεσμίδα καί έθετο αύτήν μετα 
προσοχής κατά μέρος.Έ ν, δυο, τρικ, δέκα 
ένδεκα, είκοσι, τρ ιάκοντα ... Μον ηύξανεν ο 
αριθμός τόσον ή φωνή του έγίνετο άσθενε- 
στέρα. Εις τά  έβδομήκοντα ένόμιζες, ότι ελι- 

: ποθύμει. Τό έκατόν δέν τό ήρθρωσε κάν. 
ί Καί είνε αύτή ή μία.μόνον δεσμίς των πεν- 
| τακοσιοδράχμων. Μία, δύο, τρεις, τέσσαρες, ι 

πέντε. Καί είνε πέντε δεσμίδες. Πόσον μας 
κάμνουν; 5  έ π ί 5 =  2 5  είκοσιπέντεχιλιάδας. . .  

όχι ή μία εϊπομεν μόνη κχμνει οΟ χιλιά- I
δας, άί πέντε, α ί πέντε  διακόσια; πε- \
νήντα  όσαι άρκούσι διά νά είνε τις ισο-
βίως πλούσιος.  ̂ /

Μέ τόσον γλυκεΐκν προφοράν, μέ τοιου- 
τους μουσικούς τόνους άντήχησεν εις τάώ τα  
του ή τελευταία αΰτη φράσις, ώστε ό Ιω
άννης έτινάχθη ώς νάήρώ τα , τ ις  ώμίλησεν. 
Έ π ε ιτα  έφερε τήν χεϊρα έπί τοΰ μετώπου
κ α ί  ήσθάνθη αύτό πυρέσσον. Ούδεμία όμως
άπό πολλής ώρας εργασία έγίνετο έν τφ> έγ- 
κεφάύ ω του. Ούδέν έσκέπτετο- ουδέν απο
λύτως. Έκάθητο έκιί κεχαυνωμένος, άδρα- 
νής, π ά σ χ ω ν .  Ήσθκνετο βκρείκν τήν κεφα
λήν καί ούδέν πλέον α ί λοιπαί αισθήσεις

του άπήργουν, άφοΰ δέν ήκουσε τόν^κρότον 
ι άμάξης, τής άμχξης τού γείτονος έλθούσης 
I έν σπουδή έναντι καί παραμιινάσης έπί μ ι

κρόν. "Οτε όμως άνεχώρει ήσθάνθη το κ ύ 
λισμα τών τροχών,ώς άν διήρχοντο επί τού 
σώάατός του,διότι ήννόησε τί ήλθε ζητών ό 
γ ε ίτω ν  χωρίς νά φοβηθή άφήκεν έπί τ ή ; 
κλίνης του ήπλωμένον τόν θησαυρόν καί ώρ·

I μησε πρό; τήν θύραν.
 Κύριε, κύριε, έκραξε καί πάλ ιν . .
"Ηοη ό καλούμενος, κάτωχοος τήν οψιν, 

έστράφη, έδειξε πρόσωπον πλήρες^ άγανα- 
κτησεως καί έξέφερε κραυγήν, ή ; δέν ήκουσε
τάςσυλλαβάς, ά λλ ' ής έμάντευσεν Ικ τοΰ
τόνου τήν ύβριστικήν έννοιαν.

—  Στό Δ ιάβολο...
Ό  Ιωάννης έγένετο καταπόρφυρο«*^ ο 

δέ πειρασμός ένεστάλαζε πλείονα πικρίαν 
είς τό αίσθημα τής αισχύνης, ήν ήσθάνθη ό 
ύβοισθείς: Σύ νά ζητής νά τ φ  άποδώσνις 
-ήν περιουσίαν, τά  άγαθά τού κ α ία ύ τό ς ...

I Έκδικήθητι. _ .
I Καί πράγματι άπεφάσισε να εκδικηθή ο 

’Ιωάννης, ά λ λ ’ ή έκδίκησις, ήν έφαντάσθη 
δέν ήτο εκείνη,ήν εζήτει νά τφ  ύπαγοοεύση 
ό πειρασμός. Έπανήλθεν είς τό δωμάτιόν 
του, συνέλεξε καί έτακτοποίησεν εντός τού 
φχκέλλου τά  χαρτονομίσματα καί έλαβε τήν 
προς τό γραφεΐον τοΰ γείτονος άγουσαν 
θέλω νά μέ ύβρίση μίαν φοράν άκόμη, έσκέ- 
πτετο, καί δέν είνε δύσκολον νά κατορθώσω 

I τοϋτο,είς ήν κατάστασιν εύρίσκεται' έπειτα 
δέ άς ζητήσνι συγγνώμην καί διά τά ; δύο
τού προσβολάς.

Ό  άπολέσα; τά  χρήματα  ̂έτρεχεν ώ ; 
μανιακό; μέ τήν άμαξάν του, άγνοών ποιαν 

■ ακριβώς διεύθυνσιν νά δώσνι είς αύτήν. Οί- 
I ονδήποτε έβλεπε, τόν παρετήρει έταστικώς 
I ώς νά έζήτει νά μαντεύση μή αύτός ήτο ό 

εύρών. Παν λευκόν πράγμα είς τάς χεΐρας 
τών διαβατών τφ  έφαίνετο ό φάκελλός του 
καί διέτασσε νέαν στροφήν τή ; άμάξης πρός 
τά  δεξιά ή πρός τά  αριστερά. Οίονδήποτ* 
εξόγκωμα τών ενδυμάτων τούτου ή εκείνου 
τφ  έφαίνετο, ότι ύπέκρυπτε τάς χιλιάδας 
του καί έδιδεν είς τήν ξψιν του ύφος περί- 
λυπον, όπως τούς συγκινήσγι. Είς τήν κχμ- 

• πήν ■ οδού τίνος είδε τόν Ίωάννην.  ̂Μο- 
' νον αύτός μάς έλειπε πάλιν, είπε καθ'έαυ- 

τόν καί άπεστρεψε τήν κεφαλήν, ϊνα μή 
εύρεθή είς τήν δυσχερεστάτην^τών θέσεων, 
έάν καί αύθις τφ  άπετείνετο. "Ηφριζεν όμω; 
έξ άγανακτήσεως, έκ λύσσης, καί είχε δ.- 
καιον. Δέν τόν έφθανε τόν άνθρωπον ή συμ- 

I φορά το υ ...
I —  Κύριε . . . .  >

Έ σ τ ρ ά φ η  άγριος, θηρίον καί ήγειρεν α- 
πειλητικώ ; τήν χείρα 'ό  ’Ιωάννης, όστις ί- 
στατο ακριβώς έπί τής στροφής τής οδου 
είς ενός βήματος άπόστασιν, άπεσύρθη προς 
τόν τοΐγον, έμεινεν άναυδος καί ή άμαξα 
παρήλθε ταχέως. '

0 ά . άρκέσγι ήδη κατά  τής έσχατης υορεως 
πρό; τόν ύπεοήφανον νέον ή μελετηθεϊσα 
ποοηγουαένως έκδίκησις; Καί ό Ιωάννη;' 
ήγνόει τούτο. Έσκέφθη νά γράψν) κεραυνο
βόλον επιστολήν, ά λλ ' έπροτίμησε νά σκί- 
φθή άκόμη· Πρός τ ί βιάζεσαι, τ φ  έψιθύρι- 
σεν είς τό ούς ό κακός δαίμων. Μή τυχ$
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καί παραταθή έπί μικρόν ή αγωνία τοΰ ύ-
βριστοϋ σου ; ........ Παιδία τινά  διιρχόμενα
έγέλων. Ό  γέλως των τφ  έφάνη σατανικός 
καγχασμός συνοδεύων τήν απειλήν τού γ ε ί
τονος, ούτινος έβλεπεν άκό.Χη άνωθεν ΰψω - 
μένην, απειλητικήν τήν αύθάδη χεΐρα ...

’Αγωνιών έπανήλθεν οϊκαδι, έροιψεν ά - 
μελώς τόν φάκελλον έπί τή ; τραπεζης του 
καί έσκέπτετο. Παν άφορών τόν γείτονα, ον 
εμίσει ήδη ώς εχθρόν θανάσιμον. έπαρουσιά- 
ζετο ήδη πρό αύτοΰ. Ή το  λοιπόν δυνατόν 
νά  μή παρουσιάσθή καί τό γλυκύ μειδίαμα 
τής ώραίας θυγατρός το υ ; Παράδοξος δύ 
νάμις- ήρκεσε τοΰτο νά καταπραΰν-η αύτόν. 
Έρριψε τότε τό βλέμμα έπί της τραπέζης, 
όπως έπανί δη τόν φάκελλον, έξ ού έκρέματο 
ή εύτυχία της,όστις,περιείχεν ίσως τήν προί
κα της καί είδε παρ ’ αύτόν επιστολήν τήν 
άνεγνώρισεν αμέσως' ήτο επιστολή τής. α
δελφής του. Ή  πρός αύτήν στοργή του, 
ήτις πάντοτε έπλημμύρει τήν καρδίαν του 
άπεδίωξε πασαν άλλην σκέψιν, κατεσίγασε 
τήν νευρικήν του ταραχήν. Άπεσφράγισε 
τήν επιστολήν καί άνέγνω αύτήν μετά συγ· 
κινήσεως. Ή  άδελφή του ήτο ή μόνη του 
χαρηγοοία, ή μόνη του άγάπη- Καίτοι ού
δέν περιείχε τό έκτακτον ή έπιστολή της, 
τοιαύτη ήτο ή ψυχολογική του κατάστασις, 
ώστε έδάκρυσεν' είς τήν άνάγνωσιν αύτής. 
Έκλαυσε· διότι είχεν άνάγκην νά κλαύση. 
Διά τών Ιακρυων του όμως, ώς .ά ν  ησαν 
ταΰτα  φακός, διέκρινε πολλήν έν τοΐς λόγοι; 
της μελαγχολίαν- έξέλαβεν ώς ϊδικάς της, 
άτομικάς τάς θλίψεις, όσας εκείνη είχε, διότι 
έμαθε τά  τής ένδιίας του’ καί τά  άνευ λόγου 

; δάκρυα, του επικάλυψαν . άλλα διά. τήν έν 
τή  ξενιτεία αδελφήν; Πάσχει καί εκείνη, 
εγώ  δέ ό μόνος προστάτης της, τό μόνον 
της στήριγμα —

Τό.,βλέμμα τού έστράφη πρός τόν φάκελ
λον. Ά ν . . . . ήδύνατο νά έγκλείη καί εκεί
νης τήν τύχην. Ά λ λ ' ένέκλειε τήν τύχην 
άλλης, τής φιλομειδοΰς γείτονος. Καί ιδού 
άπό ονειροπολήσεως είς ονειροπόλησιν, παρ
ουσιάζονται κράτούμεναι άπό τήςχειρός ώς 

' άδελφαί άμφότεραι, εύτυχείς, πλήρεις χα 
ράς καί άγάπης. Ή  οπτασία ήτο βεβαίως 
τέχνασμα τοΰ πειρασμού μετά θαυμασίων 
θεαματικών εικόνων. Πτωχέ δικηγόρε, άνευ 
δικών, πτω^ή οικοδιδάσκαλος, πόσον περί
βλεπτοι θά ησθε άν  Και σύ πτωχή άν-
τικρύνή.ής 6 πατήρ είνε βεβαίως κατεστοαμ- 
μένος άν...-. μετά πόσης χαράς θά έδέχεσο 
ώς σύζυγον τόν ούδενός. άλλου στερούμενοι 
ή . . .  τοΰ περιεχομένου τοΰ φακέλλου. Έτόλ- 
μησε τέλος νά έκφέρη έν τα ϊς σκέψεσί του 
τόν λόγον τόν τρομερόν. Τόσα ά ν . . .  έπρεπε 
νά έχωσι τέλος μίαν άπόδοσιν καί ό πειρα
σμός εύοε τήν καλλιτέραν ! Καί δίκας αμέ
σως καί πελατείαν καί τήν έπ'άνοδον τής 
αδελφής καί τής γείτονος τήν χεΐρα καί 
τήν εύτυχίαν! Τά πάντα  περιεκλείοντο εκεί. 
Καί μή θά ήτο έγκλημα; Μή δέν τόν έκά- 
λεσε τρις νά παραλαβή τόν θησαυρόν του,

’ καί τρις ήρνήθη ν ' άκούση; Μή δεν. άντέτα- 
' ξεν άγανάκτησιν καί ύβριν καί απειλήν ; 
Έ π ε ιτα  δέν θά τά  έπέστρεφε δ ι’ άλλου 
μέσου νυμφευόμενος τήν κόρην του ;

Οί μήνιγγις του ήρξαντο νά θορυβώσι

παλλόμενοι- έξήγαγε τόν πίλον, ον εφερϊν 
Ιτι, ϊνα δροσισθή ή κεφαλή του, καί τό πε^ 
ρίλυπον βλέμμα, οπερ άπό ήμερων προση- 
λοΰτο έπί τής κακής του καταστάσεως καί 
τών έκ τής χρήσεως διαρραγεισών παρυφών, 
άς χαθίστα άμαυροτέρας ήχρήσιςτής μελά
νης— τό περίλυπον βλέμμα του άπό τού π ί
λου μετεπήδησεν είς τον φάκελλον, οστις 
χαίνων έπεδείκνυε τό πολύτιμον περιεχόμε- 
νόν του. Ήγέρθη καί έφερε τάς χείρας' εις 
τά  θυλάκιά του, όπως έσυνείθιζεν όταν 
έβημάτιζεν εντός του θαλάμου του. Καί οί 
δάκτυλοί του προσέκοψαν έπί χάλκινων π ί
νων κερματίων, τών τελευταίων, άτινα είχε 
. . .  Μόλις θά.ήρκουν ταΰτα ,ϊνα  τόν θρέψωσι 
δύο ημέρας άκόμη... άλλά νά τόν θρέψωσι 
δ ι ’ άρτου ξηροΰ,ένφ έκεΐ επί τής τραπέζης...

Μεγάλη ϋπήρξεν ή πάλη. Μέγάς ό πειρα
σμός. Έ ν τή νίκη αύτοΰ είδε τήν ευτυχίαν 
τόσων, ούδενός δέ τήν δυστυχίαν. Μή δέν 
θά έπηνώρθου τό κακόν ; Έ ν τή νίκη τοΰ 
πειρασμού ειδεν εύγινή έκδίκησίν ^κατά τοΰ 
άπεχθοΰ; εκείνου γείτονος τού τοσον . ΰπο·1 
χρεωτικοΰ είς λόγους, τόσον δέ άπροθύμου 
εις έογα, έκτος άν ταΰτα  ήσαν άπειλαί. 
Είδε τήν άποκαθήλωσιν τοΰ μειδιώντος έκέί- 
νου προσωπείου ίκ  τής κεοαλής τοΰ πλου
σίου. Είδε τήν λήθην τοΰ θλιβερού του π α 
ρελθόντος, τήν ανατολήν εύέλχιδος μέλλον
τος.. Είδε τήν τύχην του τέλος ! Καί άφοΰ 
έκράτησεν εφ’ ίκανήν ώραν τήν κεφαλήν εν
τός τών χειρών, άφοΰ άνεπολησε τό πικρόν 
παρελθόν του καί διά τής άναμνήσεως (δο
κίμασε καί πάλιν όλην αύτοΰ τήν πικρίαν, 
άφοΰ έρριψεν εν βλέμμα παρατεταμένον 
έπί-τοΰ σκοτεινού μέλλοντος, ϊνα ζητήση 
μίαν κάν ακτίνα έλπίδος καί δέν τήν εύρε, 
τοΰτο δέ μόνον συνήγαγεν., ότι θά ήτο τό 
αύτό δ ι’ άμφοτέρους, διότι πάντοτε συμπε- 
ριελάμβανεν έν ταϊς σκέψεσί του. τήν ποθη
τήν ξενιτευμένην, άφοΰ είδε πάντα ταΰτα 
καί τά  παρέβαλε πρός όσα έπεθύμησεν έν 
τή  ζωή, κατέληξεν...

Πού άλλου ήδύνατο νά καταλήξη ; Είνε 
πολλαί αί εύθεϊαι οδοί . ή μία μόνη ; Μεθ’ 
ολην τήν περιπλοκήν τών περιστάσεων καί 
τών σκέψεων, μεθ’ όλην τοΰ πειρασμού την 
άνάμιξιν κατέληξεν είς τήν αύτήν άπόφα- 
σιν ,ήν είχε λάβη πρό τινων ώρών. ’Ηρπασε τόν 
φάκελλον, Ιφόρεσετόν τετριμμένον ,πίλόν του 
καί έξήλθεν υπερήφανος ώς πολεμιστής κα· 
τακτήσας βασίλειον ολόκληρον. "Εχει όψη- 
λά τήν κεφαλήν καί άν άγνοοΰσιν οί διαβά- 
τα ι, γνωρίζει αύτός όποια τιμή τφ  ανήκει.

“Εσχεν άληθώς τήν αδυναμίαν ό μεγα- 
λόφρων πτωχός νά ϊδη τόν εχθρόν του τα - 
πεινούμενον καί ζητοϋντα ούχί συγγνώμην 
μόνον άλλά επιείκειαν, ϊπ έσ τη  μίαν έτι 
προσβολήν πριν ή τώ  άποδώση . τόν χρη- 
ματοφόρον φάκελλον καί ησθάνθη τήν άγρίαν 
ευφροσύνην νικητοϋ θέτοντος τό γόνυ έπί 
τοΰ στήθους τοΰ αντιπάλου,

Ά λλά  τοΰτο μόνον. Τήν επαύριον πριν 
ή ετι λήξη.τό ένοίκιόν του μετώκησε. Δέν 
ήθελε νά άναμιμνήσκη διά τών συναντή
σεων του τήν · εύεργεσίαν πρός τόν πατέρα ου
δέ τήν γεννάιοφροσύνην του πρός τήν κόρην.

I d a n n h s  Μ. Δ α μ β ε ρ γ η ς
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Δέν υπάρχει κατά τής Ιλληνικής μόνον 
Εκκλησίας διωγμός. Ή  Εκκλησία τυγχάνει 
στρατευομένη ού μόνόν άπό τής επιούσης 
της αποφράδος τή ς'29  Μαίου τοΰ 1453 η
μέρας, ά λ λ ’ άπό τής ίδρύσεως αύτή ς-ένφ  
δέ ά φ ’ ούτω - μακραίωνος χρόνου πάντόθεν 
καταπολεμείται, δεν κατίσχυσαν τοσαΰτα 
καί τοιαΰτα κατ’ αύτής πυρφόρα βληθέντα, 
βέλη, διότι πύλαι άδου ού κατισχύσουσιν 
αύτής, διότι εδράζεται καί στηρίζεται έπί 
τής ύψηλοτέρας έν τ φ  κόσμιρ ηθικής, καθα- 
γιασθεϊσα καί έπισφραγισθεϊσα διά ιής ύπερ- 
υψήλου έπί Γολγοθά θυσίας.

Έπεβάλλετο λοιπόν έπιτακτικώς είς τούς 
όσημεραι προφαινομένους μεθοδικωτέρους καί 
συστηματικωτέρους αύτής διώκτας ή τών 
όπλων αλλαγή' τοιοΰτο δέ ύπέρ παν άλλο 
επίκαιρον καί πρόσφορον έκρίθη ό τής ελλη
νικής γλώσσης διωγμός, ή εξάλειψις αύτής 
ώς νεκρά; δήθεν καί εξαφάνισες, ϊνα κ α τ ’ ά- 
κολουθίαν νεκρωθή καί έξαφανισθή άπό προ
σώπου τής γής καί τό ελληνικόν γένος. Ά ρ- 
κεϊ μόνον νά  άναλογιοθή τις ποΰ πρώτον καί 
έπισήμως καί έν νομοθετική σπουδαιότητι 
έτιλέσθη τό κατά τοΰ ύψηλοτέρου έν τφ  κό- 
σμω ανθρωπισμού καί πολιτισμού πραξι
κόπημα.

Έ ν τή πάλαι Παννονία καί τφ  Νωριχώ 
κατεστάθη περί τά  τέλη τής έννάτης έκα- 
τονταετηρίδος φυλή ταρταρική ή τουρανική, 
όρμωμε’νη έκ τών στεπών τής Ταρταρίας ή 
Τουρκεστάνης, έξ ής πρότερον καί οί Βούλ
γαροι καί τά διάφορα βραδύτερον τών Τούρ
κων φ.Ολα(Σελδσοΰκοι, Χοβεράσμιοι, Όσμα- 
νίδάι). Αΰτη έξιλαβεΐσα έκ τής πρώτης αύ
τής κοιτίδος ΰπ ’ άλλων ταρταρικών φυλών, 
είσήλασεν είς Εύρώπην έφιππος ύπό τόνάρ- ' 
χηγέτην Άρπαδον τόν υιόν τοΰ Αλμου διά 
Ρωσσίας, ένφ μόλις αΰτη συνετάσσετο είς 
κράτος ύπό τούς Νορμανδούς Βαράγγους 
καί τόν 'Ρούριχον, κατφκησε δε μεταξύ 
τών προηγηθέντων αύτής άλλων ταρταρικών 
γενών, τών Άβάρων, ύ φ ’ ών καθά λέγεται 
μετωνομάσθησαν Ούγγροι, τουτεστι ξε'νοι, 
ώς ποτε οί Ίσραηλίται ύπό τών Χαναναίων 
Εβραίοι. Οί έξ Άσΐας Ιπελθόντες έπή- 
λυδες ούτοι, διετέλουν έν τοιαύτη άγριότητι 
καί βαρβαρότητι, ώστε πάντες γυμνοί καί 
έφιπποι, ίστοροΰνται ότι έτρέφοντο διά κρέα
τος, τό όποιον έθέρμαινον μόνον επί τοΰ ίπ 
που ύπό τά  σκέλη καί τούς γλουτούς αύ.- 
τώ ν. Ή  μετά τούς Οΰνους καί τόν ’Α ττί
λαν άλλη αΰτη τοΰ θεοΰ μάστιξ έπετρεχε, 
συνετά^ιάττε καί κατηρήμου άχτινηδόν έπί 
τοσοΰτον τάς πέριξ χώρας καί μάλιστα τήν 
έν τφ  τότε γερμανικήν αυτοκρατορίαν, ώστε 
κατε'στησεν αύτήν ύπό.φορον, ήτις συνελ- 
θοΰσα τέλος μετά πάροδον χρόνου εκ τής έκ- 
πλήξεως, περιέστειλε την φρυαττομένην καί 
μαινομένην φυλήν κατά τό μάλλον καί ή τ -  
τον έν τφ  πάλαι Νωρικφ καί τή Παννο- 
νίοι. Ούτω περισταλεΐσα αΰτη καί ένσφηνω- 
θεΐσα ύπό τής έσημέραι τό κράτος άναλαμ- 
βανούσης αυτοκρατορίας, ήναγκάσθη νά δε- 
χθή τόν χριστιανισμόν καί νά έδραιωθή έν
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Εύρώπη μονίμως. Ούδέν ήττον ό πρώτος 
άναγορευθείς έν αύτοϊς βασιλ'εύς Ευστάθιος, 
ήναγκάσθη νά προσενεχθή λίαν αύστηρώς, 
όπως ύποτάξη την σκληροτράχηλον φυλήν 
εις τάς απαιτήσεις τοΰ χριστιανικού πολιτι
σμού- Μ ετ’ αύτόν όμως έπεκράτηβετοσαύτη 
άναρχΐα καί καταπίεσις των εν τή χώρα πρό 
πάντων αρχαίων ένοικων ύπό τών Ούγγρων 
μεγιστάνων καί μεγάλων γεωκτημόνων, ώστε 
έδέησε να έπεμβή ή γερμανική αυτοκρατο
ρία πρός πρόληψιν δυσάρεστων συνεπειών καί 
νέων ώς πρότερον Ιπιδρομών κατά τών πε
ρικειμένων χωρών.

Ούτω περιορισθέντες οί Ούγγροι, άπό της 
ένδεκάτης έκατονταετηρίδος καί Ιξής, διή- 
γον ύπό τούς βασιλείς καί τάς έξ άρχιεοέων, 
μεγιστάνων καί μεγάλων γεωκτημόνων δίαι
τας αύτών, μέχρι; ού τό πρώτον συνηντή- 
θήσαν ύπό τον Σιγισμόνδον μετά τών Όσμα- 
νιδών Τούρκων, επί σουλτάν Βαγιαζίτ Α ', 
περί την Νιχόπολιν. Έ κτοτε ουδέποτε σχε
δόν διέλειπον οί μεταξύ τών δύο άσιατογε- 
>ών τούτων λαών, Ούγγρων καί Τούρκων, 
πόλεμοι, έπί δέ Μουράτου Β ',  καί μάλιστα 
Σολιμάνου Β ',  τοσαΰτα κακά καί άπανθρω- 
πίας ΰπέστησαν οί, Ούγγροι κατά τάς είσβο· 
λάς καί έκπολιορκήσεις τών πόλεων ύπό τών 
Τούρκων, οποία εις ούδε'να άλλον ανατολι
κόν λαόν ύπό τών κατακΐητών τούτων επη- 
νέχθησαν. Μόνον επί σουλτάν Μωάμεθ τοΰ 
Δ ',  ότε ό βεζύρης αύτοΰ Καρά Μουσταφάς 
έπολιόρκησεν έν Ιτει 1683 την Βιέννην, εδυ· 
νήθησαν νά άπαλλαγώσι καί οΐ Ούγγροι, 
μεγά τήν ύπό τοΰ ηρωος κυρίως της Πολω
νίας Ίωάννου Σοβιέσκη αίφνιδίαν κατά τών 
Τούρκων έπίπτωσιν, την λύσιν της πολιορ
κίας καί τήν καταδίωξιν καί πανωλεθρίαν 
αύτών, ού μόνον δε νά λάβωσιν έκ τών έπί 
αιώνας κακώσεων άνεσιν, αλλά καί επιθε
τικοί του λοιπού νά γείνωσιν έκ πασχόντων 
καί άμυνομένων.

Έ ν τούτοις πάντων τούτων οί Ούγγροι 
έπιλαθύμενοι, άνεμνήσθησαν μόνον, ότι ελ- 
κουσι την καταγωγήν έκ της κύτη ; αρχικής 
κοιτίδος, τής έν Άσίιρ Ταρταρίας, μετά τών 
Τούρκων καί Βουλγάρων. Ά φ ’ ού χρόνου 
μάλιστα τό κράτος τών Άψβούργων έλαβε 
χροιάν Ουγγρικήν μάλλον ή γερμανικήν, δέν 
εγειναν άλλοι πιστότεροι φίλοι τών Τούρκων 
καί άμειλικτότεροι έχθροί καί διώχται τών 
ύ π ’ αυτούς Χριστιανών καί δή τών Ε λ λ ή 
νων ή οί Ούγγροι. Τνα παραλειφθώσι το-, 
σαΰται ένδείζ εις φιλίας καί αγάπης τής α ύ- 
στροουγγρικής πρός τού; Τούρκους πολιτικής 
επί 'Ρήγα Φεραίου καί τής ελληνικής έπα- 
ναστάσεως καί μετ’ αυτήν άχρι ταύτης τής 
στιγμής, άναμνησθώμεν έν τοίς άλλοι; μό
νον, όποιαν έξαλλον χαράν έπεδείξατο αύτή 
ή ούγγρομαγυαρική νεολαία κατά τόν προη- 
γηθέντα . τοΰ τελευταίου Ρωσοτουρκικοΰ 
πολέμου άγώνα τών πτωχών Σέρβων, ότε 
καί τιμητικήν βαρύτιμον σπάθην επεμψεν 
αύτη μετά τιμητικής πρεσβείας πρός τόν ό- 
θωμανικόν στρατάρχην ΆπτούλΚερίμ ΓΙχσ- 
σαν ! Έ ν γένει δέ τούς Σερβους τούτους καί 
τούς όμαίμονας αύτών, καθά Σλάβους γνη
σίους, έπ ’ ούδενίλόγιρ δύνανται νά άνεχθώσι, 
συνεννοούνται δέ κάλλιστα πρός τε τούς 
Τούρκους καί τούς Βουλγάρους, καθό πάν-

τες Τουράνιοι τυγχάνοντες τήν καταγωγήν. 
• Ούτως άπό χρόνου τινός ύφίσταται με
ταξύ τών άσιατογενών τούτων γενών α
πτότερος τις καί στενότερος σύνδεσμος λαμ- 
βάνων όσημέραι μεθοδικώτερον καταχθονίως 
χαρακτήρα πρός καταγώνισμόν πάσης ά λ 
λης κατά τήν νοτιανατολιχήν Ευρώπην φ υ 
λής. Πολλάκις ή Ούγγρομαγυαρική φυλή 
διετράνωσε τάσεις πρός,τοΰτο άντευρωπαϊ- 
κάς καί άντιπολιτιστικάς. Ένσφηνωθείσα 
μεταξύ Σλάβων καί Γερμανών,έξηναγκάσθη 
νά δεχθή τόν χριστιανισμόν και νά μυηθή 
εις τάς τής Ευρώπης επιστήμας καί τέχνας· 
ά λλ ’ ή μετά περιφρονήσεως πρός τούς άλ
λους μαγυαρική έκείνη τραχύτης τών απο
γόνων τοΰ "Αλμου καί τοΰ Άρπάδου, λεί- 
ψανον άνεξάλειπτον ούσα γνήσιας τουρχε- 
στανικότητος, δεν υποχωρεί κ α τ ’ έλάχιστον 
πρό τής άγριότητος καί θηριωδία; τών τέ 
κνων τού Κρούμου καί τού Λαχανά, τού 
Έρτογρούλ καί τού Όθμάν. "Ινα επικρά
τηση ή ασιατική αύτη τριάς εν Ανατολή, 
έβουλεύθη εν άλλοις τε πολλοί; νά κατάρ
γηση καί εξάλειψη καί τήν γλώσσαν τήν ελ
ληνικήν, καθό όργανον έπίφοβον, καί δή 
τοιοϋτον, οΐα ή τών αρχαίων Ελλήνων 
καί τών θεών γλώσσα.

Τό επίσημον πρός τούτο σύνθημα έδωκε 
ποώτον.τόέν Βουδαπέστη ούγγρομαγυαρικόν 
κοινοβούλιον. Τόσοι καί τόσοι πέριξ ευρω
παϊκοί λαοί δέν έτόλμησαν τοιοϋτον κατά 
τού έν τφ  κόσμφ ανθρωπισμού καί πολιτι
σμού πραξικόπημα· οί μεγιστάνες* πρώτοι 
καί άρχοντες τής Ουγγαρίας, οί θιλοντες νά 
παριστώσιν έν Ευρώπη τό άκρον άωτον τής 
αριστοκρατίας καί τού ίπποτισμοΰ, δέν ά* 
νεύρον πλέον εν τή  γλώσση τοΰ Ομήρου, 
τού Πλάτωνος καί τοΰ Χρυσοστόμου τό όρ
γανον, δι'ού έξεφράσθησαν καί εκφράζονται 
άνεξαντλήτως α ί παγκόσμιοι καί ύψήλότε- 
τεραι και ήθιχώτεραι τών ιδεών. Ούχι, δέν 
άπέβλεψαν εις τήν δυσκολίαν ή εις τήν νε
κρότητα τή ; γλώσσης, τής νεκρού; καί α
ναπήρους άπό καταβολής κοινωνιών άνχ- 
στησάσης καί άνιστώση;· άπεϊδον εις τό 
θειον αυτής κράτος καί εί; τήν προστασίαν, 
ήν παρέχει καί θέλει κατά πάσαν πιθανό
τητα παρέχει εις τούς απογόνους τών δη- 
μιουργησάντων α ύτή ν .Ό  μέγας πολιτευτής 
τής Άλβιώνος, ό ενδοξότερο; τών τοΰ κό
σμου γερόντων, ό μοναδικός Γλάδστων, δέν 
παύεται άνευρίσκων έν τφ  Όμήρω θησαυ
ρούς άκενώτους, άτέρμονα σπουδής ανθρώ
πινης όρια, παρασκευαζόμενος νά έκπληξη 
καί πάλιν τούς σπουδαίους τού πολιτισμού 
νόας διά τής «Περί τών ορίων τής 'Ομηρι
κής σπουδής» συγγραφής του, ένισχυομένης 
καί χυρουμένης διά τών έν ’Ασσυρία καί 
Α ίγύπγφ νεωτέρων ανακαλύψεων οί δέ έν 
τοϊς σπουδαιοτέροις τής Εσπερίας κεντρρις 
φιλολογικοί σύλλογοι, ώς ό τοΰ Άμστελο- 
δάμου, τών Παρισίων καί άλλοι, καί το- 
σοΰτοι επιφανείς γλωσσολόγοι, φιλόλογοι καί 
φιλόσοφοι, ένφ δέν παύονται άνελίσσοντες 
τάς τών ήμετέρων προγόνων παγκοσμίους 
ιδέας καί γνώσεις, σκέπτονται σπουδαίως έν 
τα ύτφ  νά νομοθετήσωσι καί παραδεχθώσιν 
ώς μόνην πρόσφορον διεθνή γλώσσαν τήν 
καθ ’ήμάς όσημε'ραι καθαιρομένην καί πρός τό

μελίρρυτον τοΰ 3ινοφώντος καί Χρυσοστόμου 
ύφος τείνουσαν, οί ίπποτικοί έν τούτοι; Μα- 
γυάροι έξοβελίζουσιν αύτήν ώς νεκράν καί 
ούχί έξόχως πλαστικήν καί μορφωτικήν καί 
δαψιλώς πάροχον ύπερυψήλου ανθρωπισμού !

Ά λ λ ' όχι, δέν άγνοοϋσι. γινώσκουσι κάλ- 
λιστα, ότι δέν κατέστη, δέν είνε νεκρά ή 
ελληνική γλώσσα , αλλά φθέγγονται και 
σπουδάζουσι καί διανοούνται δι ’αυτής, πλήν 
τών αλλογενών , έκατομμύρια Ε λλήνων , 
θε,ϊον δέ κατασκεύασμα, ή γεραρά Εκκλησία 
ιύοδούμενον ύπό τών αθανάτων πνοών τών 
Ευαγγελιστών καί μεγάλων άγιων Πατέρων, 
οίοι οί Άθανάσιοί καί Κύοιλλοι καί Βασί- 
λέιοι καί Γρηγόριοι καί Χρυσόστομοι, πε
ριέχει καί περισώζει αύτήν ώς έν θ εφ  καί 
ούρανία'χιβωτώ, έν ή έυαπετέθησαν αί χο· 
σμοπολιτικαί καί αιωνόβιοι πλάκες τού 'Ο
μήρου καί τοΰ Πλάτωνος χαί τοΰ Άριστο- 
τέλους καί τοΰ άλλου απειραρίθμου εκείνου 
θιάσου τών διδασκάλων τής άνθρωπότητος. 
Έ π ί τούτφ καί ενέτειναν οί έναντίοι τάς 
δυνάμεις αύτών καί εθηχαν έν τή ήμερησία 
διατάξει τήν δχιμουώσαν αύτών πολιτικήν. 
Άπό χρόνου ήδη διαμείβονται σκέψεις καί 
γνώμαι περί εξοβελισμού καί εξαφανίσεως 
κατά’ τήν νοτιανατολιχήν τουλάχιστον Ευ
ρώπην τής 'Ελληνικής γλώσσης μεταξύ τοΰ 
κοναχίου τοΰ Γιλδίζ, συνοογιαζόντων καί 
τών όμαιμόνων αύτοϊς Βουλγάρων καί τής 
ούγγρομαγυαρική; Βουδαπέστης. Τίμιοι πρός 
τούτο μεσϊται προσηνέχθησαν οί περί τόν 
άσιανολόγον λεγόμενον Ούγγρον Βαμπερύ, 
ό οποίος προσποιούμενος, ό τ ίδ ιά τώ ν  άσια- 
νολογικών αύτοΰ ερευνών άσχολεΐται έπί 
έπιστημονικού εθνολογίας έ'δάφόυς, διατελεϊ 
έν άδιαπαύστφ κινήσει μεταξύ Κωνσταντι
νουπόλεως, Σόφιας χαί Βουδαπέστης. Καί 
είνε μέν αληθές, ότι ή περί τόν έπίφανή 
Ούγγρον φιλόλογον καί δεινόν ελληνιστήν 
Τελφυν σχολή άντέταξε σθεναράν άντίστα- 
σιν κατά τών νομοθετικώς έν Ουγγαρία 
τεκταινομένων κατά τή ; πνευματικής τού 
ανθρώπου εργασίας, τής οποίας βάσις καί 
κρηπίς τυγχάνει ή ελληνική γλώσσα καί οί 
ακένωτοι χύτης θησαυροί, ή δέ ούγγοική 
νεολαία φιλοτιμουμένη πρός τήν έν Γερμα
νός καί τή  άλλη Εύρώπη ομήλικα στρα- 
τευομένην έν επιστήμη τά ξ ιν , διεμαρτυρήθη 
πρό; τήν θρασεϊαν καινοτομίαν, ά λ λ ’ ενθεν 
μέν μία χελιδών, όσφ καλλικέλαδος καί άν 

. ήνε, δυστυχώς εαρ ού ποιεί, ετερωθεν δέ οί 
πατέρες τοΰ Ούγγρρμχγυαρικοΰ έθνους, τής 
πράξεως μάλλον ή τής θεωρίας οπαδοί όν· 
τες, τ ή ; πολιτικής τουτέστι τής άγούσης 
εύθύ πρός τήν Θεσσαλονίκην, έπέβχλον διά 
τής υψηλής αύτών άποφάσεως σιγήν εις 
τάς άνοήτους καί απείρους έπιταγάς τής 
χαοδίας καί τής ηθικής τών τέκνων αύτών. 
Επείγονται ούτοικαί σπουδάζουσι νάσυστή- 
σωσιν ομοσπονδίαν άσιανοτουρανικήν κατά 
τήν νοτιοανατολικήν Εύρώπην μετά τών 
Τούρκων, οί οποίοι είνε ώσαύτως Τάρταροι, 
καί τών Βουλγάρων, οί οποίοι άρχικώς δέν είνε 
Σλάβοι, άλλάκαί αύτοί Τάρταροι, έκ ποδών 
πάση τέχνη καί μηχανή ποιούμενοι τούς Σέρ- 
βους καί τούς 'Έ λληνας.

(Έ κ ιια ι σννίχεια) β ,  ψίΛΑΚΗΣ
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Δ. ΖΑΜΦ1ΡΕΣΚΟΣ

1*0 Αου?λιος Ζαμφ^Ισκ:.; ίυημ '-σίιυιι πρό sv^exas- 
•τίας κκΐ ήλικίκν δικαοκτο, ¡JCÍtií Ετών τό πρώτον 
καί ápιστόν αύτοΰ φιλολογικοί ίργον: Levante si Ca- 
J a i 'r y ta , π ο ί η μ α  i ) .Λγ Vi· . ύ τ : ο 9 έ 7 ΐ ο ί . ,  ;:μ τ ν ΐιν6 ό ν , olí 
Ο,έγουαιν, Οτ.ά τοΰ Ραγνο or,. Φιομωχ ουττηδείς εί ; τόν 
φ-.λαλογιχόν χόσμον ύπό τοΰ ’Αλ. Μάχιδόναχη, χατέ- 
λαδίν Εν μιχρφ χρονιχώ διαρτήματι διαχβχριμένην íé- 
βιν, 1\ ή< ίγνω χβτόπιν νά ώρίληβν,, διορισβείς γρ«μ- 
ματευ; τή« έν Ρώμη πρίσβίία;. Τρία έκ τών ποιημά
των τον είνε ύπό τεχνικήν και αίοδηματικην έποψιν 
άληβη άριστονργήματα, «ραίνεται δμως, δτι εξηντλήβη 
παχέωρ τό ποιητικόν αύτοΰ τάλαντον, διότι τά κατό
πιν δημοβιενβέντα βεωροΰνται ώς άνάξια λόγου. Έ 
γραψε χαί διηγήματα, τά όποια ίτνχον καλής παρά τψ 
κοινψ ύποδοχής καί άνεγνώοδηααν άπλήστως,

*0 Α. Ζαμιριρέσκος έχρημάτιοε καί Ιρημεριδογράρος, 
'αυνεργααδείς εις διάφορα τής Ρωμουνικής πρωτενοΰβης 
φύλλα],

Η ΤΥΦΛΟΜΤΙΑ
(Αιήτημ*)

Ή  ΐΌψ-Ιομνία είνε, άναμφιβόλως, παιδιά 
τήν όποιαν όλιγώτερον συνειθίζουσι σήμερον 
τά  παιδία.

Τά παιδία ένησχολοΰντο άλλοτε εϊ;πολλά 
αντικείμενα, περί τά  όποία σήμερον δέν κα
ταγίνονται.

Α ί προμήτορες ημών ώς καί α ί μητέρες 
καί αί πρόγονοί των έπιδίδοντο έν τούτοις 
μετά πολλής τής πομπής είςτήν άθώαν ταύ- 
την τής παιδικής ηλικίας δ.ιασκέδασιν. Καί 
τοι ένησχολοΰντο εις τά  τοιαΰτα, δέν ήα«ν 
όμως δυστυγέστεροι ή ήι/.εϊς σήαερον.

Μή νομίση όμως τες, ότι έχω σκοπόν νά 
προβώ εις τήν απολογίαν τής τυψ .ίομν ία (, 
εις τήν απόλυτον αύτής απολογίαν. Είμαι 
ν π ίρ  τής τυφλομυίας καί χατά  τής τυψ2ο· 
μ ν ία ς . Είμαι υπέρ, όταν ή άθώα αΰτη π α ι
διά γίνεται ύπό άθώων, κηρύσσομαι δέ χα τά , 
οσάκις μετέχουσιν αύτής ένοχοι... ΙΙοίοι δέ 
είνε οί ένοχοι ; Έ κ τών κ α τ ’ ευθείαν γραμ
μήν άπό του Άδάμ καί τής Εΰας, ιδίως τής 
Εύας καταγόμενων, όσοι ϋπερέβησαν το 15 
τής ηλικίας των ετος.

.θ ά  μοί παρατηρήσητε, βεβαίως, ότι δει
κνύομαι πολύ ολίγον έπιεικής πρός τήν δυσ- 
τυχή ήμών φύσιν, καί μάλιστα πρός τό τα - 
λαίπωρον γυναιχιίον φύλον. Έ ΐνε ,άληθές. 
“Εχω τό κακόν ιδίωμα νά έξηγώ τά  πράγμα
τ α  πάντοτε πολύ χυριολεχτικώς, διά τούτο, 
πρός τό συμφέρον τών φίλων τοΰ καλού ύ 
φους, θά ητο προτιμότερου νά μή έπαναλη- 
φθή ή π«ρκτήρησις αύτη.

Μοί φαίνεται, ότι ό Θεός ύπήρξέ πολύ α
δέξιος άρχιτεχτων, άποφασίσας νά πλάση 
τήν γυναίκα κατ εικόνα καί όμοίωσιν τού 
άνδρός, καί τόν άνδρα κα τ’ εικόνα καί όμοίω- 
σιν αυτού. Καί τούτο διά τρεις λόγους: Ιον, 
διά τόν λόγον, ότι δύο ϊσαι πρός τρίτην πο
σότητες, είνε ϊσα ι' επειδή δηλονότι ό άνήρ 
είνε όμοιος τώ  θ ε φ  καί ή γυνή τώ  άνδρί, 
«ρα  καί ή γυνή είνε όμοια τφ  θ ε φ — πράγ
μα όπερ χρήζει έπιχειρημάτων, ϊνα άποδει. 
χ θή - 2ον, διά τόν λόγον, ότι λαβών άπό τόν

άνδρα πλευράν καί πλάσας τήν γυναίκα, δέν 
άφήκεν άρκετάς πλευράς ούτε εις τόν άνδρα, 
ούτε εις τήν γυνα ίκα ,— τούτο δέ έκτιθησιν 
άμφοτε’ρους εις στηθικά νοσήματα· καί 3ον, 
διότι άφαιοέσα; τήν άριστεράν πλευράν,άφή· 
ρεσε μετ’ αύτής καί τήν καρδίαν, εις τρόπον 
ώστε ό ύποστάς τήν ζημίαν κατηγορείται 
αιωνίως δ ι ' ελλειψιν αισθημάτων, το ΰθ ’όπερ 
τόν άναγκάζει νά ζητήση τό άπολεσθέν όρ
γανον εις τό στήθος τής έξ αύτοΰ ποιηθείσης.

Ό  μεταξύ τής τυγ./υμνίΑς καί τής μα- 
κράς ταύτης θεωρίας σύνδεσμος έγκειται έν 
τούτιρ, ότι οί κ α τ ’ εύθεΐαν, λοξήν καί τε- 
θλασμε'νην γραμμήν απόγονοι τών εύτυχών 
προγόνων μας, επρεπεν, άφού ύπερβώσι τό 
15 τής ήλικίάςτων ετος, νά μή δένωσιπλέονι 
τούς οφθαλμούς τω ν. Καί ΐνα καταστή 
φανερόν, ότι έχω δίκαιον, ζητώ νά μοί έπι- 
τραπή, όπως διηγηθώ τά  έξης:

Κατά τάς διακοπάς σχολικού έτους πάντα 
τά  παιδία ιίχον συναθροισθή εις τό κτήμα, 
άλλα μέν άπό τό Ίάσσιον, άλλα δέ άπό τό 
Βουκουρέστιον ή τό εξωτερικόν, διότι ή οι
κογένεια Καραφατνή ητο αρχαία καί πολυ
μελής. Άπό τό ’Αρχιπέλαγος έλθοΰσα ήτο 
άποκατεστημένη έν τή  χώριγ ά φ ’ ένός ήδη 
αίώνος.

Αί διασκεδάσεις καί οί περίπατοι έγίνον- 
το έν τιν ι άχανεΐ κήπιρ, είς τό περίπτερον 
τού οποίου οί μάλλον ηλικιωμένοι άνεγίνω- 
σκον ή εϊργάζοντο. Τπήρχον παιδία πάσης 
ηλικίας, άπό τού δεκάτου μέχρι τού εικο
στού τετάρτου ή εικοστού πέμπτου έτους.

Μεταξύ τούτων διεκρίνέτο νεαρά τις γυνή, 
ή κυρία Μαργαρίτα Φαρνή, ή όποια ϋπαν- 
δοευθεΐσα νεωτάτη διετέλει ήδη έν χηρεία, 
μελαγχολία δέ τες ανίκητος τήν Ικώλυε νά 
έξ|λθη τού οίκου. Μόλις ή γ ι τό εικοστόν 
τρίτον έτος. Τά παιδία έπαιζον, έγέλων, ?· 
τρεχον μόνον χάριν αύτής. Πάντα ύπήχουον 
εις αύτην ώς είς τήν τρυφερωτέραν μητέρα. 
Εκείνη τοίς προσιρ.ειδία, άπέτεινε πρός έ
καστον ¿λ ίγα ; λέξεις, προσήρμοζεν εις τούς 
πίλους των άνθη κα> ύστερον εβυθίζετο π ά 
λιν εις τήν συνήθη αύτής σιγήν.

Άπό τήν Ρώμην είχεν έλθη άνεψιός τις 
τού γεροντος Καραφατνή, νέος, τόν οποίον 
πάντες κατηγορούν, ότι περί ούδέν ήσχολεί- 
το· αποφοίτησα; τής εν Βουκουριστίω σχο
λής τών γεφυροποιών, μετέβη είς Παρισίους 
πρός τελειοποίησιν τών εις τήν αρχιτεκτονι
κήν σπουδών του. Είς Ρώμην άνεχώοησε, 
προφασιζόμενος' ότι θέλει νά μελετήση τά  
έργα τού αρχαίου κόσμου' έν τή μελέτη ού- 
δεμιά; τε’χνης όμως είχενέγκύψη, ή κάλλιον, 
περί τοΰ νέου μάλλον ή. περί τοΰ αρχαίου 
κόσμου έφρόντιζεν. ΤΗτο εν τούτοις καλλι
τέχνης. Είχε πάντα τά  κοσμοΰντ* μέγαν 
άνδρα προτερήματα. Έ πα ιζε  σχεδόν έξ ό
λων τών οργάνων καί έψαλλεν ευχάριστα. 
Ή το  γλύπτης, άρχιτέκτων, ζωγράφος, ξυ 
λουργός καί ιδίως ποιητής. Τό έλάττωμά του 
τό μεγαήτο, ότι είς ούδέν κατεγίνετο σπου
δαίως. Σήμερον μενών καθ’ όλη» τήν ημέ
ραν κεκλεισμε’νος έν τφ  δωματίου του είργά- 
ζετο εις εικόνα- αύριον περιεφέρίτο άπό πρωίας 
μέχρις εσπέρας είς τό δάσος μέ τό όπλον 
έ π ’ ώμου' μεθαύριον ούδένέπραττεν, ά λ λ ’ α 
πολύτως ούδέν,— καί ούτω εφαίνετο καθ’ ε-

κάστην, ότι βλέπει άνευ ενδιαφέροντος τόν 
βίον διερχόμενον διά τών αθλιοτήτων τού 
κόσμου.

Έ ν τή  ψυχή του όμως σφόδρα έλυπιΐτο , 
ότι τά  μέσα δέν ησαν ανάλογα τής φιλοδο
ξίας του, δυσανασχετών πρός τούτοις διά 
τά ς άδυναμίας καί έλλείψεις τής άνθρωπίνης 
φύσεως.

Πρός τήν Μαργαρίταν ήτο έξαγέψιος, ύ· 
νομάζετο δέ ’Ιωακείμ 'Ραντή Πετροβιτς.

’Ημέραν τινά , ένφ ιύρίσκοντο πάντες έν 
τφ  κήπω, τά  παιδία έζήτησαν νά τοίς έπι- 
τραπή όπως παίξωσι τήν τνψΛ ομνΐατ είς τό1 
περίπτερον, ύπεσχοντο δε', ώς ΰπισχνούνται 
πάντα τά  παιδία, ότι ούτε θόρυβον θά προ· 
ξενήσωσιν ούτε κονιορτόν θά έγείρωσι. .

—  Μαργαρίτα, άς λάβωμιν καί ήμεΐς 
μέρος είς τήν παιδιάν ταύτην. Τόσος και
ρός παρήλθιν άφ’ότου δεν είδον τήν πατρίδα 
καί θά έπεθύμουν άναχωρών ν ’ άναμνησθώ 
τής παιδικής μου ηλικίας—  Δέχεσαι;

—  Η μείς, τνψΛομνϊαι·;.. Είνε πολύ παιδα
ριώδες, γίνεται δέ τόσος θόρυβος.... Λέγεις 
ότι αναχωρείς; πότε άναχωρεΐς ;

—  Μετά τέσσαρας ημέρας.
Ή  Μαργαρίτα ?ρριψε πάλιν τό βλέμμα επί 

Τού κεντήματος νομίζουσα, ότι άπεμάκρυνε 
τοιουτοτρόπως τήν επικίνδυνον πρότασιν τοΰ 
νά λάβη μέρος είς τήν παιδιάν. Τά πα ι
δία όμως έπεμενον τοσοΰτον, ώστε ή τα 
λαίπωρος. γυνή ήναγκάσθη νά παίξη τυ - 
ψΛομυϊαν.

“Εδεσαν τού; οφθαλμούς ένός Ικ τών πα ι
διών καί άφού έστράφη περί Ιαυτό ολίγον, 
συνέλαβε πρώτην πρώτην αύτήν τήν Μαρ
γαρίταν, Πάντα έρρίφθησαν, ϊνα τή  δεσωσι 
τούς οφθαλμούς, πάντα προέτεινον τάς χεΐ- 
ρας έρωτώντα : «πόσα δάκτυλα είνε έδώ», 

,όπως πεισθώσιν, ότι δέν εβλεπε, καί άφού 
τήν ώδηγησαν είς γωνίαν τινά, έπαναλαμ- 
βάνοντος ένός έκάστου: «μή άφαιρεσης τό 
μανύδλι», ήκούσθη εν οξύ καί παρατεταμέ- 
νον «έλα» λεχθέν μέ πλαστόν τόνον φω
νής. Εκείνη έπροχώρησε μέ προτεταμένα; 
χείρας,έπί τή ; άκρα; τών ποδών βαδίζουσα, 
όπως άντιληφθή τών κινήσεων. Τά παιδία 
χάριν αστεϊσμού συναπεφάσισαν έξερχόμενα 
τό έν κατόπιν τού άλλου νά κρυφθώσι καί 
τήν άφήσωσι μόνην. Έ νφ εβαινεν ούτω μετά 
προφυλάξεως, ενεκα τού σκότους, όπερ τή 
έπροξένει τό μάκτρον, αίφνης ήσθάνθη τήν 
κεφαλήν τη ; ύπό δύο ρωμαλέων χειρών λαμ- 
βανομένην καί τά χείλη της μέ άγριον πά 
θος καταφιλούμενα. Ό  ασπασμός τή ελεγεν 
εντός δευτερολέπτου ολόκληρον !πος· ό ά - 
σπασμός, τοσοΰτον τήν έτάραξεν, ώστε έ- 
λησμόνησε ν ’άφαιρέση τό μάκτρον άπό τούς 
οφθαλμούς, ινα ϊδη τις ήτο εκείνος, οστις 
έσχε τόσον πΰρ τόσην μανίαν. "Οτε άνέ- 
λαβε τά ; αισθήσεις καί άφήρισε τό κάλυμ
μα, ούδείς εύρίσκετο έν τ φ  περιπτέρφ. Έ - 
ξήλθε τρέμουσα πρός άναζήτησιν τών πα ι
διών, άτνία τό έν μετά τό άλλο έξήλθον 
τής κρύπτης τω ν, άφού δέ έπέτρεψεν αύτοϊς 
νά συνεχίσωσι τήν παιδιάν έκάθησε καί έξη- 
κολούθησε τό Ιργον της.

Τόν ’Ιωακείμ δέν είδε μέχρι τής εσπέρας.
Τήν έπομενην ήμεραν ύπηρέτης τή Ιφε- 

ρεν έν μικρόν δέμα καί επιστολήν. Τό



β Ε Β Δ Ο Μ A Σ

δέμα περιείχε την εικόνα του, ή δέ έπιστολή 
τάς έξης γραμμάς: αΤό ήξεύρω, ότι δεν ή* 
τύχω  ποτέ τής συγγνώμης σου, δ ι ’ ο ανα
χωρώ. ”Αν δεν με συγχωρής,λησμόνησόν μ ε !»

Συμπτύξασα την επιστολήν ενώπιον του 
υπηρέτου,έλαβε τήν εικόνα μετά προφανούς 
δυσαρέσκειας-

Άφού είσήλθεν εν τω  δωματίφ της καί 
παρετήρησεν,άναί θύραι ήταν κεκλεισμέναι, 
ήνοιξε τήν επιστολήν μειδιώσα εν τοϊς δα- 
κρύοις ώς παιδιον. Άνέγνωσεν έπανειλημ- 
μενως τάς δύο εκείνα; γραμμάς καί έννοή- 
σασα ή μή έννοούσα τό περιεχόμενον, τήν 
έφερε με άμφοτερας τάς χεϊρας εις τα  χείλη 
της καί τήν ήσπάσθη κλείουσα τους οφθαλ
μούς ώς τήν προτεραίαν.

“Εν έτος άργότερον εις καλλιτεχνικήν τινα 
τής Ρώμης εκθεσιν ή ωραιότερα είκών έπε· 
γράφετο: ΤυφΛομνία.

(Μιτάφρ'αβις X. X. Λ.)

Η Ο Ρ Φ Α Ν Η

Δεν ¿γεννήθηκε χάτου  V τή γή ,
ΠΛάσμα τής γης d er  t i r e  ή π αρθ ένο ' 
3ανθύΛ εοχη, γΛυχειά 'σάν τήν  αυγή ,
Μέ χά ρα ις , μ ε  ποΛΛά ατο.Ιίδ ια ζένα 
'Στο νοΰ μ ου  την ευρίσκω' d i r  εήν είδα  . 
M i πρόσωπο 'μπροστά μου  χαρω πό'
Τον ουρανού τά  νψη έχει πα τρ ίδα ,
K l εγώ κάτου 'στή '¡•ή τήν άγαπώ .

Τ ής εδωχα τό νον μ ο υ , τήν  ιθνχή.
Ε ινε δ ιχόμ ου  π J άσμα  ή παρθένα '
"Ε χ ιι τή φαντασ ία  μ ο υ  αργή- 
θ ά  ζή παντοτεινά μ α ζ υ  μ ’ εμένα '
Κ ι '  όταν ό νους μου  σβύση μ ιά  φορά 
Πού τήν  ¿γέννησε 'σ  αυτή τή σφαίρα, 
θ '  άνο ίζη  τά Λευκά της τά φτερά,
Κ ι ’ αθώρητη θά φύγη 'στον α ιθέρα.

ΠοΛΛαίς φοραίς ό νους μ ο ν  τήν ζητεί 
Τ ήν κόρη μου  α ν ιή , τής γης τήν  ζένη' 
Μά στ άπε ιρον εκείνη φτερωτή,
Σ ά  μ α γ ικ ό  πουΛΙ πέτα , ανεβαίνει,
■ΚΤ εινε ή καρδιά  μου μ α ύρη , σκοτεινή', 
"Ερμη χω ρ ίς  τήν άγνωστην εκείνη'
Μ ά ο ά ν  προβάΛη π ά λ ι,  ’σά ν  φανή ,
Φως στήν ψυχή μου  φέρνει κα ί γα.Ιήνη.

'Σ τής  νύχτας τή μεγάΛη σιγαΛιά 
Τά βΛέφαρά της ύπνος δεν σκεπάζει'
Με ζεπΛεγμένα ό.Ιόχρνσα μα,ΛΛιά, 
Φ εγγαροπρόσωπη μ ε πΛησιάζει,
Κ α ί μ ον  χ α ρ ίζ ε ι έ .ίπ ίδα  κ α ί ζωή 
Η  ονρανυφώτιστη γΛνκειά μ α τ ιά  της. 

Στέκετ ¿Λαφρά 'σάν θεία πνοή ,
Κ α ί δέν π α τά  'στή γή τό ' πόδημά  της /

Τ ί δύναμ ι ενα  πάΛομα φτερωτό 
Τής φ αντασ ία ς  ε χ ε ι;  Πώς χατέβη 
'Σ ά ν  όνειρο γΛυχν χα ί ζηΛευτύ,
Κ αί μ εσα  στήν καρδ ιά  μον βασιΛ εύει;
Ο νους νά  πΛάση δύναμ ι μπορεί,
Ό  ανθρώ πινός μ α ς  νους, τόσο μεγάΛη 
Που νά  τον σύρη, νά  τον τψωρή  
Τό ίδ ιο  πΛάσμα του μ ε  θεία κάΛΛη ;

Ποιος ζερει α ν  πέρασε κ α μ μ ιά  φορά 
Κόρη γΛοκειά οάν άγγεΛος 'μπροστάμου , 
Κ α ί χάθηκε κα ί πάΛι μ ε  φτερά',

.Μ ά έμεινε ή μορφή της 'στήν καρδ ιά  μ ου , 
Κ ι εινε μορφή γνωστή κ ι ’ αγαπημένη  
Του νον μου ή βασίΛ ισσα ή χΛωμή,
Κ ι ’ όχ ι αθώρητη μόνον  πΛασμένη 
'Αστραφτερά σε φ αντασ ίας  στ ιγμή .

Κ όρη γΛυκειά, παρθένα φτερωτή 
Ζήοε 'ατό νον μ ου ,ζή σ ε  ’σ τή νχα ρδ ιά  μ ο ν  
Α ϊμά μ ο υ  π ιε  χα ί γ ίνου  δυνατή  
Ν ά ζής παντοτεινά 'στά όνειρά μ ου ,
Ή  χ τύπ α  τα φτερά σου χα ί γοργή  
Πέτα ’ψηΛά 'στον άπε ιρον α ιθ έ ρ α ... . 
Ποιος ζέρει α ν  απαντήσω  εδώ ’στή γή  
Τή μ α γ ικ ή  μορφή σου καμμ ιά  'μέρα.

Π ε γ ρ . Ν. Π ε τ ρ ο π ο γ λΟϊ

Η Π Ε ΙΡ Ω Τ ΙΚ Α * Α Ν Α Μ Ν Η Σ Ε ΙΣ

Ο Ι  Ζ Α Κ Α Ι Ο Ι

Τήν περιγραφήν τής άρματωλιχής τακ
τής οικογένειας μοί υπενθύμισεν άνάμνησις 
ήμερα; τινός θερινής, καθ’ ήν έπί τής Πίν
δου εξηπλωμένος άνά τό πυκνόν δάσος τής 
Βάλια - Κάρδας ύπό γηραιάν φηγόν έπλη- 
ροφορήθην παρά τίνος εχεϊ έγχωρίου, ότι 
τό μέρος εκείνο ητο τό ταμπούρι roí Ζ άκα , 
καί ότι έπί τής φηγού αυτής έκρέμα ό πε- 
οίφημος κλέφτης τό όπλον του.

Τό όνομα τών Ζακαίων, οιτινες κατή- 
γοντο έκ Μακρυνόρους τών Γρεββενών, ώς 
ράματωλικόν, μνημονεύεται άπό τών μέσων 
τής παρελθούσης έκατονταετηρίδος.·. Ό  Γέ
ρων Ζάκας κατά τό 1.750 έχρημάτισε πρώ- 
τοπαλλήκαρον τού συμπατριώτου του Ντε- 
λή -  Δήμου, του περιφήμου εκείνου λήσταρ
χου καί άρματωλοΰ τής επαρχίας τώ ν Γρεβ
βενών έπί Κούρτ-πασσα' άκμάσαντος. Τού
τον φονευθέντα έν αιφνιδίι»: προσβολή υπό 
του όδοφύλαχος τού Κοΰρτ-πασα. Β ιλιάγα 
τ φ  1780 διεδεχθή εις τό άρματωλίκιον ό 
Ζάκας, δστις ιδού πώς κλαίει έν τ ιν ι μοιρο- 
λογίω του τόν θάνατον του γέροντος αρχη
γού του (ψυχοπατέρα),

"Ενας πλάτανος μέ δεκοχτώ κλωνάρια 
Καί ’ς τή ρίζα του κοιμάται δ Ντελή-Δήμος·
Τρεις τδν Ικλαιγαν καί δυδ μοιρολογούσαν :
— Σήκον, Δημό μου, καί μή βαρύχοιμάσαι, 
Μάσε παγανιά δλο Γρεββενοτούλια 
Κ’ Ιβγα ’ς τδ βουνδ ’ψηλά ’ς τη Βασιλίτσα 
Τ’ έχεις πόλεμο. μαζύ.μέ τδ Βελιάγα.

Ώνομάζετο δέ κ α τ ’ άρχάς ό Ζάκας Γε
ώργιο; ή Γεωργάκης καί Γάκης, όπερ γενό- 
μενον Ζάκας τφ  άπεδόθη 'έκτοτε ώς επώ
νυμου.

Τό καπετανάτου τών Γρεββενών διετή- 
ρησεν ό Γέρω-Ζάκας μέχρι τού 1800 οπότε 
έξεδιώχθη . υπό τού ’Αλή-πασα, δοθεντο; 
τού άρματωλικίου του εις τόν γνωστόν Τότ* 
σκαν. Έ κτοτε ό Ζάκας περιήρχετο τήν ε
παρχίαν εκείνην, φθάνων ενίοτε ρ.έχρι Με
τσόβου καί μέχρι; Όλυμπου ώςλήσταρχος 
καί τρομερός καταδιώκτης τών βιαιοπρα-

γούντων Τουρκαλβανικών στιφών τού Ά λή  
πασα. ’Επειδή δέ κατεπονεΐτο πολύ ύπό 
τού τυράννου τούτου τής ’Ηπείρου, συνη- 
νώθη μετά τού Παπα -  θύμιου Β λαγάβα, 
μεθ’ οΰ καί συνηγωνίσθη άδιασπάστως μέ
χρι τής τελευτής το,ΰ βίου του τώ  1814 .

Άποθανόντος τού γέροντος δεν έσβέσθη 
τό οικογενειακόν του όνομα άπό τών άρμα- 
τωλικών ασμάτων. 01 υιοί αύτοΰ ό Γ ιαν- 
νο'ύλας καί ό Θεόδωρος άνεφάνησαν αμέσως 
εις τά  Λημέρια έκείνου φοβερώτεροι, λαβόν- 
τες μέγα μέρος κατά τήν Ε λληνικήν έπα- 
νάστασιν.

Έ ν έτιι 1 8 26 , δτι ό Ρεσίτης έπολιόρ- 
κεί τό πολύπαθες Μεσολογγίου, διέταξε τόν 
εν Ήπείρω υιόν του Ίμήν-πασαν νά έξον- 
τώση δλους τούς ,άρματωλούς καί κλεφτάς. 
ΙΙολλοίέκ τούτων τότεκατεστράφησαν, άλλ* 
οί Ζακαίοι, προσεκτικοί όντες, διέμειναν αν
ενόχλητοι καθ’ δλον τό έτος εκείνο. Τό δέ 
φθινόπωρου κατήλθον άπό τά  οοη, ώς όλοι 
οί κλέφται, ίνα παραχειμάσωσιν εις τά  χα 
μηλότερα μέρη. Τότε ό Σιλιχτάραγας Γρεβ- 
βενών.Μεχμέτ-άγας, συλλέξας αρκετούς ’Α λ
βανούς καί συμπράκτοράς του έχων τόνΖώ- 
γον Κ υπριώτηνκαίτήν οικογένειαν τών Μα- 
κραίών, έπετέθη άπροσδοκήτως κατά τών 
Ζακαίων διαμενόντων εις τό χωρίον των Μα- 
κρυνόρος έν τή οίκίιρ τω ν. ’Απέναντι τοιαύ- 
της ίσχυρας καί άπροσδοκήτου έπιθέσεως, 
πολεμνισαντες μετά τών περί αυτούς ολίγων 
οπαδών οί δύο Ζακαίοι αδελφοί, ό μέν Γ ι-  
αννούλας έγένετο θύμα, ό δέ Θεόδωρος διε- 
σώθη δε’ ήρωϊκής εξόδου καί”προσέφυγεν εις 
τήν Ε λλάδα . Εις τήν μάχην ταύτην ανα- . 
φέρεται καί τό «κόλουθον φσμκ, δπερ παρ· 
ίστησι μάλλον επιστολήν φίλου έξ Ίω αννί- 
νων άπευθυνομένην κατά τό έτος εκείνο πρός 
τόν καπετάν Γιαννούλαν Ζάκαν.

Πουλί, τοΰ τ ά ; βτά Γρεββενά οτδυ ^λογημένον. τδπο, 
Χαιρέτα μου τήν κλειρτουριά, τδν χαπετάν Γιαννοίλα, 
Καί πές του προο'χυνήματα πολλά ν άπδ τ ’ έμενα. 
Νάχη τά μάτια τ ' ανοιχτά ’ς 'όλο τό σύνορά του. 
άέν ε'ν' δ περσινός χαιρδς πούταν δ Μου.σελίμης,
£' ήταν δ Μπαίραχτάβαγας άπάνου ’ς τά δερβένια.
Φετο ήρδε ϊνα Πασδπουλο, Ινα Βιζυροπαϊδι,
Κ’ εινε χι’ δ Σελεχτάραγας |1« δλα τά  δερβένι*.
Κράζει τούς χλεφταρματωλού; ’ς τά Γιάνεινα νάρθοΰνε, 
Γυρεύει τά Τσαπόπουλα χαί τδ χρυσό ζευγάρι.
Τά μαΰρα τά Τσαπβπουλα! στέκουν συλλογισμένα, . 
Γιατί φοβούνται ν απιστιά, σχιάζονται τή ζωή τους.

’Αλλά δέν εμεινεν έπί πολύ ό Θεόδωρος 
έν Έ λλάδι. Μετά δύο έτη (1828) έπανέ- 
καμψεν εις τήν έπαρχίαν Γρεββενών καί άν- 
έλαβε τήν αρχηγίαν τοΰ μπουΛουχιού του. 
Πρώτον δ ’ αύτοϋ έργον ϋπήρξεν ή έκδίκησις 
τού αίματος τού Γιαννούλα κατά τής οικο
γένειας τών Μακραίων. Τήν πραγματοποί- 
.ησιν τής έκδικήσεως ταύτης ύπεμφαίνει τό 
έξης άσμα.

'Σ τήν Κρανιά μεσ' ’ς τό γιοφύρι.
Βγήχαν οι σχυλο-Μαχραΐοι,
Πάτησαν πολλά χαρβάνια,
Πήραν άσπρα,.πήραν γρόσια,
Πήραν χαί μιά [ίλαχοπούλα,
Ποΰταν άσπρη σάν τδ χιόνι,
Νόστιμη ’σάν τδ πεπόνι,
Κι’ ύμορφη σάν τδ τριγόνι.
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Ζάπλωσαν |<εϊ τά γρόσια,
Κι’ άρχισαν νά τά μοιράζουν,
Νά χι’ δ Θόδωρο; δ Ζάχας 
Μπαταριά τούς ρίχνει ίπάνου 
Δέχα πέντε λαβωμένοι,
Κ’ οί Μαχραίοι σκοτωμένοι.
— Φέρετ’ ίναν παληο-γρίβα 
Νά τούς βάλωμε σάν γίδια..,.

Πριν χωρήσωμεν περαιτέρω θεωρούμεν έπ- 
άναγκες νά εϊπωμεν ολίγα τ ινά  καί περί τού 
-μεταξύ Μακραίων καί Ζακαίων μίσους.

Ό  ’Αλέξιος Μακρής ή Μακραλέξής ό 
-πρεσβύτερος τών αδελφών Μακραίων καί δι
απρεπής άνά τήν έπαργίαν τών Γρεββενών. 
υπήρξε σωματάρχης (μπουλουκτσής) τού κα- 

-πετάν Γιαννούλα Ζάκα, φυλάσσων τήν πε
ριοχήν τού Σπήλνιου. ’Επειδή έν τή  θέσει 
ταύτη  εληστεύθη κατά τό 1826 συνοδεία 
οδοιπόρων μεταβαινόντων έκ Μακεδονίας εις 
’ Ιωάννινα, άπέστειλε κ α τ ’ αύτοΰ ό 'Ίμ ή ν  
Πασάς έξ Ίωαννίνων τόν υίόν τού ’Αλή 

•Φαρμάκη Άρίφ-βέην μ ετά300  Λαλιωτών, 
δστις προσέβαλεν αίφνιδίως τόν Ά λεξην εις 
τό χωρίον Σπήληου, άνυποπτον όντα καί 
μόλις τριάκοντα οπαδούς έχοντα. Καί όμως 
•ό Μακρής έπί μίαν ολόκληρον ήμέραν άντι- 
•στάς ήδυνήθη νά διαφυγή έκ μέσου τών έχ· 
Φρών, καίτοι βαρείας φέρων πληγάς, κ α ινά  
προσφυγή ύπό τήν άρωγήν τού οπλαρχηγού 
•του Ζάκα. Ούτος όμως, Ιπαπειλόύμενοςώπό 
τού Ίμήν-Π ασά, ήναγκάσθη νά παραδώσγι 
•εις τόν ’Αρίφ-βεην τόν έπιζητούμενον σω
ματάρχην του, δστις άπαχθεις εις ’Ιωάννινα 
«θανατώθη σκληρότατα. Τήν διαγωγήν τα ύ 
την τοΰ Γιάννούλα Ζάκα. θεώρήσαντες ώς 
προδοσίαν οί αδελφοί καί συγγενείς τού Μα- 
.κρή Ιπνεον κ α τ ’ έκείνου εκδίκησιν. Τούτου 
δ ’ ένεκα συνέπραξαν εις τόν θάνατόν του.

Καί τού Μακρή τό άσμα σώζεται άρχό- 
μενον άπό τού ωραίου δίστιχου:
Τ ιά  σκούζτι, βάξτι1, ΡφΙπιιδιά,ρέξτι πολλά ντουφέκια 
Μπέλχιμ- άχούσ’ ή συντροφιά χ#ί μάς έρ6ξ μιυτάτι®.

Μετά τήν εκδίκησιν τού αίματος τού α
δελφού του, ό Θεόδωρος Ζάκα; μετιφερε τό 
Λημέρι του άπό τής περιοχής τών Γρεββενών 
έπί τ ή ; Πίνδου έν τή  περιφήμφ άνά τήν 
Ηπειρον θέσει Β άΛ α-Κ άρδα. Δάση πυκνό

τα τα , απέραντα καί παρθένα άπό τής 
πρωτογόνου δύναταί τ ις  είπεΙν περιόδου 
δια.σωζόμινά, περιφράσσουσι τήν άγρίαν τφ  
•όντι τοποθεσίαν ταύτην, καταλληλοτάτην 
διά χΛέφτιχα Λημέρια, έν ή ό άνθρωπος δύ. 
ναται νά άποθηριωθή, άφοΰ καί πρόβατα 
«ϋρίσκονται έν αυτή άγρια, όπερ οΰδ»μού 
τών Ε λληνικών όρέων συμβαίνει.

Κατέχων τήυ θέσιν ταύτην ό Θεόδωρος, 
ήτις άλλως , εϊνε καί στρατηγικωτάτη ώς 
κειμένη έπί τών όρίων ’Ηπείρου, Θεσσαλίας 
καί Μακεδονίας, έπέφερε δεινά; καταστρο- 
φάς εις τά  διά Θεσσαλίας έξ Ελλάδος επι· 
στρέφοντα ιίς  "Ηπειρον καί Μακεδονίαν'Αλ
βανικά στίφη. Αλλά δεν ήρκέσθη εις τούτο 
μόνον ό Ζάκας. Έ ν τή  άγρί# εκείνη θε'σει 
ένδιαιτώμενος άπεθηριώθη, άληθώς είπεΐν, 
καί εξώκειλεν άπο τά  δρια τών εθίμων τής 
τότε χΛεφτουρ<άς. "Ηρχισε.δηλαδή ένοχλών 
καί τούς Χριστιανούς κατοίκους, όπου έγνώ-

1 Β'ιήσατι. 2 Μήπως. 3Βοήθεια.

ριζεν, ότι ύπήρχε πλούτος. Ό  Ζάκας ίγέ- 
νετο Ικτοτε καί φιλοχρήματος. Ούτως έπι- 
πεσών κ α τ ’ Ιούλιον τοΰ 1828 κατά τού 
-χωρίου Νεγάδες τού Ζαγορίου ήρπασεν 
έκεΐθεν αιχμαλώτους τάς συζύγους καί ά· 
δελφάς τών εύπορωτερων κατοίκων καί ΐφ ύ- 
λαξεν αύτάς εις τό λημέρι του εις Βάλε- 

, Κάρδα μέχρι τής αποστολής τών πλουσιω- 
τάτων λύτρων.. Ή  κώμη Νεγάδες υπήρξε 
πάσης άλλης Ζαγοριακής χοινότητος ή πλου- 
σιωτέρα, διότι συστηματικώς άπιδήμουν εις 
Μολδοβλαχίαν οί πλεϊστοι τών κατοίκων 
αύτής. ’ Ενεκεν όμως τών κ α τ ’ αυτής συ
χνών επιδρομών τών διαφόρων ληστρικών 
συμμοριών περιήλθιν ακολούθως εις οίκτράν 
θέσιν, έκπατρισθέντων τών εύπορωτερων κα
τοίκων της. Τήν άοπαγήν τών γυναικών τής 
κώμης ταύτης ύπαινίσσεται τό επόμενον 
άσμα :

. Τδ λέν οί Καραμπέριδε;, τδ λέν καί ’ς τό Ζιγόρι,
Τδ λένε τά Ζαχόπσυία, ψηλά τή Βάλε-Κάρδκ,
Τδ λέν ’κ’ ή Νεγαδιώτισσβι:, τδ λέν σάν μοιρολόγι.
Τδ λέν γιά τήν Μπάλάναινα χαι τήν Κυρά-Χρυσηύλ*, 
Καί γιά τήν Κιίρ-’Αγγελική τής Γκούμαινας τή νύφη, 
Πού τα ΐ; επήραν όμπροστά καί σχλάβαις τής πηγαίνουν 
Μέ δ ώ δ ε κ α  συντρόφισσαις καί μέ σ α ρ ά ν τ α  δούλους.
— Περπάτα, Κύρ’-’Αγγελική, μήν άπομένης ’πίσω 
Μήνα τά ρούχα σέ βαρούν, μήνα καί τά τουμάνια,
— Μήτε τά ρούχα μέ βαρούν, μήτε. καί τά τουμάνια, 
Μόν’ τ’άσπρολίθια μέ βαρούν, τά γόνατα μού σφάζουν. 
Τή μαύρη τήν ςυπολυσιά δεν έχω μαθημένη.
Τής πήραν καί τής πήγαιναν ψηλά ’ς τή Βάλε-Κάρδα.. 
Πιάνουν οΕ χλέφται; τδ '/.ορέ, βαίνουν χαί τής γυναίκες-
— 'Ρίξου, χυρά-Μπαλάναινα γιά νά ριχτούν χ’ ή άλλαις.
— Κύρ.ε μ’, άπδ τούς ουρανούς,δέν σκυφτείς νά χυτάξςς, 
Τδ τι καχδν έπάθαμε καί τί χαχδ μάς μέλλει ;
Ταΐς πήραν καί ταϊς ξέτασαν 8λαις μέ τήν ίράδα,
Ποιά έχει άνδρα άξιώτερον γιά νά ταϊς ξαγοράση.
Ή ’Αγγελική τής Κούμαινας, ή νύφη 'τής Χρνσούλας, 
"Εχλαιγε γιά τή μοϊράτης χαί γιά τή δυστυχιά της, 
Γιαϊ’ είξερε πού δ άνδραςτης εις τή Βλαχιά έζουρλάθη.

Κατά τό έτος όμως 1830 άπεδιώχθησαν 
όλοι οί άρματωλοί καί κλέφταις τής ’Ηπεί
ρου καί Θεσσαλίας καταφυγόντες έν Έλ» 
λάδι. Τήν άποδίωξιν δεν ήδυνήθη νά δια- 
φύγη καί έν Βάλε-Κάρδα ό Ζάκας. Ά λ λ ’ 
εν Έ λλάδι συνεννοηθείς καί συνασπισθείς 
μετά τών άλλων οπλαρχηγών, τών Τσα- 
ποπούλων, Μ πλαχαβαίων, Κοντογιανναίων, 
Γεώργου Ξηρομερίτη, Σκυλοδήμου (υίοΰ), 
Στράτη, Μπουκουβαλαίων, Κώστα Στουρ- 
νάρα, Κατσαρού, Γιάννη Κουτελίδα κάί Τα- 
φίλ Μπούζη τουρκαλβανού, έξήλθον έκεϊσε 
είς Θεσσαλίαν; όλοι όμού ώ ; λησταί κατά 
τό 1832 , όπως έξαναγκάσωσι τήν ’Οθω
μανικήν κυβέρνησιν είς παραχώρησιν όπλαρ- 
χηγεών. Τής φοβερά; συμμορίας τούτων έ- 
γένοντο έρμαια πλεΐστα χωρία τής.Θεσσα
λίας, έν οίς καί ή Καστανιά τού Άσπρο- 
ποτάμου, περί τής ληστεύσεως τής όποιας 
σύμβασης τό φθινόπωρον τού 1832, σώζε
ται τό έξής άσμα:
Οί χλέφτσις έσυνάχτηκαν μέσ’ ’ς τήν 'Αγιά Τριάδα1 
Ήταν τά δυδ Τσακόπουλα, οί πέντε Μπλαχαβαϊοι,
Ό Ζάκας άπ’ τά Γρεββενά, οί τρεις Κουτσογιανναίοι 
Γιώργος άπ' τδ Ζηρο'μερο, κι' δ υίδς τού £χυλοδήμου, 
ΚώσταςΣτουρνάρας,Κατσαρός, χαί Γιάννης Κουτιλίδας,
Ό Στράτης άπδ τ ' "Αγραφα, οί δυδ Μπουχουβαλαΐοι,

1 Έρημοχχλήσιον άνωθεν τής Καστανιάς.

Καί Τόσχιδες καί Αιάπιδες μέ τδν Ταφίλη Μπούζη. 
Συνάχτηκαν, κουβέντιασαν κ’ έκίνησαν νά πάνε,
Νά χαρατσώσουν τά χωριά νά κάμουν καί λεμοΰρχ. 
Πιάνουν καί γράφουν μιά γραφή ’ς τήν Καστανιά τή

(στέλνουν,
—ιι’S έσάς άρχόντοι Καστανιάς, σ’ έσάς κοτσαμπασίδες, 
Νά στείλητε τήν ξαγορά, νά στήλτε το χαράτσι,
Νά στείλετ’ έχατδ πουγγιά, ψωμιά καί κρασοράκια. 
Χίλια τσαρούχια άφόρεγα καί χΐλιαις φουστανέλλαις, 
μά φάν τά παλληχάρια μας, νά πιούν καινά φορέσουν»· 
ΟΕ προεστοί δέν τ’ αχούσαν χ ετοίμαζαν τουφέκια 
Σάν έκαμαν χ’ Ιχίνησαν οί κλέφται; θυμωμένοι,
Μέ τά σπαθιά ξιγύμνωεα, κ' έμπήκαν μέσ’ ’ςτήχώρα, 
Τά πρώτα σπίτια Ιπιάσανε, τά κάμανε λεμούρα, '
Κ’έπήραν σχλάβους άρχοντες,κυραΤς χαί άρχοντοπαίδια. 
’Ανάθεμά σας, προεστοί, καί Νάσο Καστανιώτη,
Μέ τδ χαχδ πού κάματε ’ς τή δόλια μας τή χώρα, - 
Μάς πήραν κλέφται; τά βουνά,μάς χωλοσέρνουνσχλχ-

[βαις.
Καί μάς γυρεύουν ξχγορά τάσαις χιλιάδες γρόσια....

“Εκτοτε ό Θεόδωρος Ζάκας κατέστη τρο· 
μερώτατος. Έπανελθών δέ είς τήν έπαρ
χίαν του έσχε ποτε τήν τόλμην καί τή ν 
γενναιότητα νά εισχώρηση καί έντός τής 
πόλεως των Γρεββενών, καί πυρπόληση καί 
λεηλατήση τό πλεϊστον μέρος τών 'Οθω
μανικών οικιών.

Τό ακόλουθον Ιτος 1833 προσεβλήθη ά 
προσδοκήτως μεθ’ ένός μέρους τών οπαδών 
του-ιίς τό χωρίον Σπήληου ύπό πολυπλη
θούς Τουρκικής στρατιάς οδηγούμενης ύπό 
του διαβοήτου Μεχμέταγα, ώς αναφέρει τό 
άσμα τούτο :
^  Τί έχουν τού Σπήληου τά βουνά καί στέκουν ρογ—

(κωμέν* ;
Μήν’ άπ’ τά χιόνια τά πολλά, μήν άπδ τδ χειμώνα,
— Ούτ’ άπ' τά χιόνια τά πολλά, οΰτ’ άπδ τδ χειμώνα, 
Τδν θοδωράκην έκλεισε-/ αϋτδς ό Μεχμιτάγας.
Ό Κώστας Βλάχο, φώναζε τού Μιντερλή καί λέγει:
— Τί καρτερούμε, βρέ παιδιά, κλεισμένοι άπδ τούς

[Τούρκους J
Έλα, τραβάτε τά σπαθιά, βγάλτε τά γιαταγάνια,
Κ’ εβγάτε νά τούς στρώσωμε ’μπροστά σάν παληογίδιαί 
’Ανάμεσα τδν πόλεμο καί ’ς τδ κακό ντουφέκι 
"Επεσε μιά βροχή χοντρή κ’ ένα χοντοό χαλάζι,
Κ’ έκαμε κ’ έτραβήχτηχαντώνα καί τάλλο ασκέρι.

Λεγουσιν ότι κατά τήν έξοδον ταύτην έ* 
φονεύθη ό Θεόδωρος Ζάκας. Ά λλο ι λέγοο- 
σιν; ότι έσώθη καί έφονεύθη κατόπιν αλλα
χού. ’Αλλά πιθανωτε'ρα εινε ή γνώμη τών 
ποώτων, διότι οΰδαμού έκτοτε άναφερεται 
τό όνομα τού Ζάκα.

Πρωτοπαλλήκαρα τών Ζακαίων καί α
κολούθως αρχηγοί ιδίων συμμοριών, έχρη- 
μάτισαν έκτός το ϋ ’Αλέξη Μακρή, ό Κώστας 
Βλάχος καί Μιντερλής άναφερόμενοι έν τώ  
ανωτέρω ικσματι, ό Γεωργάκης Μπεσοβίτης, 
όστις διέτρεχε ληίζων τά  χωρία τών Γρεβ
βενών καί τά  τήςΝασελίτσας, προσκύνησα; 
δέ κατά τό 1831 είς τόν Μεχμέταγαν εδο- 
λοφονήθη διά πελεκιως, καί ό Σουλείμάν 
Μπελτζόπουλος δεύτερος έξάδε-λφος τών Ζα
καίων καί υιός τού ληστάρχου. Μπελτζοπού- 
λου, συναγωνιστού τού Κατσαντώνη, όστις 
αίχμαλωτισθείς έκ βρεφικής ηλικίας ύπό 
Τοορκαλβανών ήναγκάσθη νά προσλάβη τό 
τών δεσποτών του θρήσκευμα, άλλα μετά. 
τινα χρόνον μεταβάς είς τούς έξαδελφους 
του διετήρησε μόνον τό ονομα, ούχί δέ κα» 
τόν μωαμεθανισμόν.

Κ .  Δ. Κ ρ γ ς τ α λ λ η ς
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H e n r y  G r e v i l l e

Η ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ
(Μυ6ιστορ£α)

1 Ά μ α  δ Καραμιρώφ ίπέστρεψεν εκ τοϋ 
ταξειδίου μ ε τά τή ; συζύγου του, ή Κλεοπά
τρ α , ώ ; είχε συμφωνηθή, μετέβη Σνα πα - 
ραμείνη επί τινα χρόνον έν τφ  μεγάριρ των. 
Ή  ε ν  αύτφ  διαμονή τη ; ίο τ ο  καιρό; δοκί
μ ι ;  διά την Κλεοπάτραν, καθόσον ή άντί- 
Οβσι; τ ή ; μεγαλοπρεπεία; έν ή διετέλει. ή 
αδελφή τη ; πρό; τήν ία υτή ; πτωχίαν, δέν 
Αδύνατο η νά άποβή πρόξενο; πικρία; εί; 
την άγίρωχον καί ύπερήφανον αυτήν κόρην.

Ό  Καραμιρώφ ητο άγαθό; καί άνευ πο
νηριά;· ή ' σύζυγό; του ά π ’ εναντία; ήτο 
γεννημένη διά ραδιουργίας καί τεχνάσματα, 
χα ί αν εζη κατά τήν εποχήν των Βαλουά, 
θά διαδραμάτιζε πρόσωπον, οΰχί ανάξιον 
λόγου έν τή Αυλή. Ά λ λ ' ή έποχή, ε’ν ή Ιζη, 
δέν ήτο κατάλληλο; διά τά  τοιαϋτα, καί 
•ήναγκάζετο νά επιδίδεται ε ί; μικρά; ρα
διουργία; άπλώ ;, ΐνα λαμβάνη τήν εύχαρί· 
«τησιν νά τ ά ;  λύη κατόπιν, ή ΐνα βλέπη 
το υ ; άλλου; καταγινομένου; ; ί ;  τοϋτο. Ή το  
εΰάρεστον νά βλέπη τ ι ;  π ώ ; κατώρθωνι νά 
«όρη διά μ ια ; μόνη; τριχό; τ ή ; ξανθή; της 
κόμη; τόν γιγαντόσωμου σύζυγόν τη ;.

Παρ’ έλην έν τούτοι; τήν έπιτηδειότητά 
τ η ;  καί τήν επιμέλειαν, μεθ’ ή ; κατέγεινε, 
.δέν ήδυνήθη ποσώς νά είσδύση εϊ; τ ά ; περί 
γάμου βλέψεις τή ; αδελφή;. ”Ισω ; διότι δέν 
υπέθετε τό μέγεθο; τή ; φιλοδοξία; τη ; η 
διότι δέν συνέβη νά εινε τόσον πλησίον εις 
τά  πράγματα ώς ό Καμουτζίν.

Ή  κρυψίνοια τή ; Κλεοπάτρα; εδιδεν οΰτω 
μεγάλα; ανησυχία; ε ί; τήν αδελφήν τη ;. 
Ά λ λ ω ; τε ή Ειρήνη, καίτοι νεωτέρα αΰτή ;, 
ώ ;  έκ τή ; περιβλέπτου θέσεω; εί; ήν τήν ά· 
νεβίβασε τό συνοικέσιόν τη ;, ήξίου νά θεω- 
μήται ώ ; ή αρχηγό; τή ; οικογένεια; τ η ; καί 
κατά συνέπειαν ή σιγή καί τό αγέρω
χου τή ; Κλεοπάτρα; τήν δυσηρέστει μεγά
λο»; καί ήρξατο ολίγον κ α τ ’ ολίγον νά προ
καταλαμβάνεται έχθρικώ; πρό; τήν ύπ ’ αΰ
τή ; ξενιζομένην σφίγγα.

Οΰδέν τή  άληθεία τείνει νά διεγείρη τήν 
άγανάκτησιν περισσότερον ή γνώριμο; ή φ ί
λ ο ; συντηρητικός αποκρύπτων πάντοτε τά ; 
«κέψει; καί τά  αϊσθήματά του. Ά λ λ ’ ό,τι 
ίδ ίω ; αποβαίνει άνυπόφορον εινε ή ιδέα, ότι 
¿  άνθρωπο; πρό; ον θέλετε' νά φανήτε χρή
σιμο;, καθ’ήν στιγμήν τφ  τείνετε τήν χεΐρα 
καί προσπαθείτε νά τόν ανακουφίσητε διά 
παραμυθητική; τν»ο; λέξεως, περιφρονεΐ τήν 
ύ φ ’ ήμών έκδηλουμένην. αΰτφ  συμπάθειαν 
καί αποποιείται νά δεχθή τήν άρωγήν σα; 
δ ι ’ ένό; άπαθοΰ; μειδιάματο;.

Οΰδεμία φιλία, ούτε επιείκεια δύναται ν ’ 
άνεχθή τό τοιουτον.

Ή  Ειρήνη καίτοι δέν εΰρίσκετο ακριβό»; 
ε ι; τήν κατηγορίαν, ήν περιεγράψαμεν, είχε 
τήν φιλαυτίαν τη ; καί ή φιλαυτία τη ; προσ- 
κβάλλετο οίκτρώ; ύπό τή ; αδελφή; τη ;. Δ ι
ότι προσεδόκα, ότι άμα έπανήρχετο ε ί ; 11ε·

τρούπολιν θά καθίστατο ή έμπεπιστευμένη 
αύτή ; καί θά ήκουε τά ; έκμυστηρεύσει; τη ; 
ώ ;  ε’κεινη ήκουσε τά ;. ίδικάς τη ; κατά τήν 
περίοδον τή ; μνηστεία; τη ;.

Ούτω δέ έγεννήθη μεταξύ των δύο αδελ
φών κ α τ ’ άρχά;μέν αδιαφορία, ειτα ψυχρό- 
τ η ; καί Ιπί τέλου; απέχθεια.

'Η Κυρία Βακτώφ είχε μεταβή κατά^ 
τόν χρόνον τούτον εί; τ ά ; επαρχία;, χάριν 
οικογενειακών υποθέσεων, άφείσα τήν Κλε
οπάτραν παρά τή  αδελφή τη ;. Ά λ λ ’ ή α
πουσία τη ;, ή τ ι;  κα τ’ άρχά; είχεν ύποτεθή 
ότι θά ήτό βραχεία, έπιμηκύνθη καί απρό
οπτα συμβάντα ήπείλουν νά τήν καταστή- 
σω«ι διαρκή.

—  Τ ί σημαίνει, είπεν ό πρίγκιψ Καρα- 
μιρώφ, θά τήν κρατήσωμεν μεθ’ ήμών μέ
χρι; οΰ νυμφευθή!

‘Η Ειρήνη οΰδέν άντέταξεν ε ϊ; τούτο, 
ά π ’ εναντία;.μάλιστα έξέφρασε τήν συγκα· 
τάθεσιν δ ι’ ένό; χαριεστάτου:

—  Β έβα ια !
’Αλλά κατά βάθο; ήλπιζεν, ότι ή Κλεο

πάτρα θά είχε τήν διάκρισιν νά νυμφευθή 
ταχέω ; ΐνα μή τήν ένοχλή επί πολΰ διά τή ; 
αίνιγματώδου; παρουσία; τη ;.

Μετά τό Πάσχα α ί διασκεδάσει; τοϋ χει- 
μώνο; έπανελήφθησαν καί πάλιν καί ή πριγ- 
κίπισα Καραμιρώφ ήνέφξε τά ; αίθούσα; τη ; 
διά δύο λαμπρών χορών, εν οί; παρέστη τό 
άνθο; τή ; Ρωσική; αυτοκρατορία;. Ό  Κα
μουτζίν ητο εκ των προσκεκλημένων, καί ό 
στρατηγό; κόμη; τοϋ Νεουτώφ έτίμησε διά 
τ ή ; παρουσία; του τ ά ;  έσπερίδα; τή ; νεα
ρά; πριγκιπίσης.

Τή άληθεία ό Καμουτζίν τόν είχε είκο- 
νίση άριστα, άποκαλών αΰτόν Φασουλήν καί 
δέν μά ; μένει νά προσθέσωμεν οΰδέν πρό; 
συμπλήρωσιν τή ; εικόνο; του, πλήν τοΰ ότι 
οΰδέποτε ύπήρξε Φασουλή; συνδυάζων Ιντε- 
λέστερον τήν αξιοπρέπειαν τή ; εΰγενεία; 
μετά τοϋ γελοίου.

Μετ’ ού πολΰ παρετηρήθη έν τφ  παρά 
τή· πριγκιπίση Καραμιρώφ κύκλιρ, ότι ό 
εύπατρίδη; ούτο; δέν έπαυε νά παρατηρή 
τήν ώραίαν μορφήν -τή; Κλεοπάτρα;, καί ό 
Καμουτζίν ημέραν τινά πλησιάζων αΰτόν διά 
τοϋ ίδιάζοντο; αΰ’τφ  κωμικοσοβαροϋ τρόπου:

—  Δέν εινε ώραία ; τώ  είπε.
—  Τόσον ώραία, άπεκρίθη ό κόμη; διά 

τή ; λαρυγγώδου; φωνή; του, ώστε θά τή  
έζήτουν τήν άδειαν νά τήν κατασκευάσω έκ 
μαρμάρου, ΐνα Ιχω πάντοτε πλησίον μου τήν 
μορφήν τη ;.

Τοϋτο, ώ ; δύναται νά είκαση ο αναγνώ
στη;, έγένετο άμέσω; γνωστόν πρό; τήν 
Κλεοπάτραν καί ό κόμη; τοϋ Νεουτώφ εσχε 
μ ετ’ οΰ πολΰ τήν εύχαρίστησιν νά ΐδη τήν 
νεάνιδα καθίζουσαν έπί έδρα;, ένφ τφ  ώμίλει 
ΐνα μή τόν κρατή όρθιον καί κουράζη τοΰ; 
πόδαςτου. Ή το  άπλή πράξι; φιλανθρωπία; 
βεβαίω;, άλλά ή φιλανθρωπία αύτη τφ  έ- 
πέτρεπε νά μείνη . πλησίον τη ; καί νά συν- 
διαλεχθή μ ετ’ α ύτή ; έπί πολύ περισσότερον 
χρονικόν διάστημα παρ ’ όσον συνεπάγεται ή 
Ικ μ ια ; συναντήσεω; έν αιθούση χοροϋγνω: 
ριμία.

Ό  κόμη; Νεουτώφ μέχρι τοϋδε είχε θαυ- 
μάση τό κάλλο; τη ;, ά λ λ ’ όποία ΰπήρξεν ή

Ικπληξί; του όταν έκ τών πρώτων τη ; λέ
ξεων κατενόησε τήν ευθύτητα τή ; κρίσεως- 
καί την οζύτητα τοϋ πνεύματό; τη ;. Δ ιότι 
ή Κλεοπάτρα δέν ήμέλησε νά τφ  επίδειξη, 
άπαντα ; τοΰ; έν έαυτή κεκρυμμένου; θησαυ
ρού; μετά πρωτοφανοΰ;. ε ί; πά ντα ; φιλαρι- 
σκ ιία ;. Ό  γηραιό; κόμη; ήτο κ α τ ’ αΰτήν 
ή γέφυρα δ ι’ ή ; τά  δώρα, δ ι’ ών ή φυσι; καί 
ή ανατροφή τήν εΐχον προικίση, έμελλον νά 
διέλθωσιν, όπω ; φθάσωσι πρό; τόν μέγαν· 
δοϋκα.

Ή  μεταξύ τοΰ Βορ.ί; καί τοϋ γέροντο; φ ί
λου τοϋ πατρό; του φιλία ήτο γνωστή εις: 
πά ντα ; και ητο καταφανή; ή εΰχαρίστη- 
σις, ήν έδοκίμαζεν ό τριακονταοκταετή; ήγε- 
μονίδη; έν τή  συναναστροφή τοΰ γηραιοί» 
πολεμιστοϋ τοϋ 1812, οί τό ζωηρόν καί 
διαυγέ; πνεϋμα άντελαμβάνετο καί έχαρα- 
κτήριζε τά  τε πράγματα καί τού; ανθρώ
πους ύπό τήν πιστοτέραν αύτών μορφήν. Ό 
ταν οί ανθρωπΉ τή ; έποχή; τοΰ κόμητος. 
Νεουτώφ συμπέση νά διατηρώσι τό τε σώμ*. 
καί τό πνεϋμα άρτιον, άποβαίνουσιν ανεκτί
μητοι. Ούτο; τά  διετήρει. Έ π ί πλέον δ ια - 
τελ ισα ; ακόλουθο; τή ; μεγάλη; Αικατερί
νη ;, έγνώριζε τά πάντα , έκρινε καί ενόει τ ά  
πάντα δι ’ άπλότητο; οΰχί ευήθους, άλλά συ
νετή ; καί δικαία;. Κατά δέ τό περίφημο» 
αξίωμα είχεν εξάσκηση Ι?ϊί τοσοϋτον τήν- 
διπλωματίαν, ώστε είχεν Ιπανέλθη εί; τήν 
ειλικρίνειαν. Διά τόν μέγαν δοϋκα Βορί; ό- 
κόμη; Νεουτώφ ητο νέο; κόσμο; ιδεών καί 
αισθημάτων, διατελών έν πλήρει αρμονία, 
μετά τών ίδιων του ιδεών ,καί αισθημάτων. 
Καί ώ ; έκ τούτου τόν ήγάπα, τόν έξετίμα, 
καί έσέβετο τά ; κρίσεις του.

Ή  Κλεοπάτρα κατά συνέπειαν δέν είχε- 
σφάλη ε ί; τού; υπολογισμού; τη ;. Καί ό 
δυΰξ ήκουσε μετ’ απορία;, ότι ή ώραία κόρη. 
πλήν τ ή ; καλλονής τη ; έκέκτητο καί τ ά  
δώρα τοϋ πνεύματος, άτινα κνυψοΰσι τή» 
γυνα ίκα  πρό τών οφθαλμών παντό; άνδρός. 
εί; σφαίραν ΰπερέχουσαν τών γυναικών τοΰ· 
καθ’ ημέραν βίου.

—  Πού νά  τό φαντασθή τις ! ανέκραξε»· 
ό μέγας δοΰξ διά τόνου πλήρους έκπλή- 
ξεω ;.

—  Ό  Καμουτζίν θά τό έγνώριζε βεβαίω;,. 
είπεν ό κόμη; εν -απορία.

— Ό  Καμουτζίν ! . . .  Νομίζω ότι μοί είπε 
κά τ ι Ά λλά  φαίνεται, ότι ΰπήρξεν άκαμ
πτο ; πρό; αΰτόν.

—  Φαίνεται άπεκρίθη ό στρατηγό;
λακωνικώ;.

Έ ν τούτοι; ό Βορί; ήρξατο νά έρωτ£ 
πολΰ συχνά τόν φίλον του περί τή ; νεαρά; 
καί εΰειδοϋ; γνωριμία; του, ολίγον δέ κ α τ ’ 
ολίγον καί νά τόν πειράζη, προσποιούμενο;, . 
ότι άμφέβάλλε περί τή ; ευφυΐα; ή τ ή ; καλ
λονή; τη ;, ΐνα διασκεδάζη έξοργίζων αΰτόν.

—  Στοιχηματίζω, άνέκραξεν ημέραν τινά  
ό δούξ, ότι τήν έρωτεύεσθε.

—  Τήν ερωτεύομαι, υψηλότατε; Ά ν  ά- 
ρέσκη εί; τήν αύτοκρατορικήν σα ; υψηλό
τη τα  νά παίζη μέ τά  αισθήματα ανθρώπου 
τής ήλικία ; μου, είμαι ερωτευμένο;.. .  Ά λ λ ’
έχετε άλλου; γελωτοποιού; καί έγώ δέν
είμαι εΐσέτι αρκούντως παλίμπαις, ΐνα α- 
ποβή τόσον ιύκολον νά με περιπαίζωσι.
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—  Μή, μή, άνέκραξεν ό Βορί;, δέν τό 
.ϊίπον, ΐνα σέ δυσαρεστήσω, γέρων, πατέ
ρα μου.

Ό  τόνο; τή ; φωνή ; τοΰ δουκόςκαί ό ενι
κό ; αριθμό; τ ή ; προσηγορία;, όστι; έν τφ  
•στόματι τοϋ Τσάρου καί τών συγγΛών αύ· 
τοΰ εινε ύψηλή ένδειξι; εύνοια; καί ύπολή- 
ψ εω ;, άφώπλισαν τόν κόμητα, όστι; μετα
μεληθεί; διά τήν όργήν του κατεβίβασι τού; 
οφθαλμού; κ α ί:
, — Συγγνώμην, είπεν, είχον άδικον νά 
λάβω  ΰπό σπουδαίαν έποψιν τήν αστειότη
τ α  σας.

'Ο μέγα; δούξ έθηκε φ ιλικώ ; τήν χεΐρά 
-του έπί τοϋ ώμου τοϋ άνδρός, όστι; είχε λά· 
‘-©η πε'ντε πληγά ; έν τή  ύκηρεσία τή ; οίκο- 
-γενεία; του κ α ί :

—  Αΰτό; ό Καμουτζίν μέ διαφθείρει, 
είπε μειδιώ». ’Αστειεύεται μέ όλα τά  πράγ
ματα , τόσον συχνά, ώστε μέ ε’συνήθισε νά 
παραβαίνω καί εγώ, ενίοτε, τά  όρια τ ή ; εύ- 
•πρεπεΐα;.

—  ’Ελπίζω, ότι δέν έδοκίμασε ν ’ άστει- 
ευθή άναφορικώ; πρό; τήν δεσποινίδα Βα? 
χ τώ φ .

— Ό χ ι   Οΰδέποτε. Εϊνε τή  άληθεία
περίεργόν π ώ ;. Φαίνεται, ότι τήν φοβείται. 
Ό π ω ς  δήποτε διακηρύττει, ότι τήν άγαπ£ 
έμμανώ;.

·■— Α υ τό ς !  άνέκραξεν ό στρατηγό;.
Ά λ λ ’ ώ ; είπατε πρό ολίγου δέν σέβεται τ ί
ποτε.

Μετά ταΰτα  ή συνομιλία έστράφη εί; 
-σπουδαιότερα αντικείμενα. Ό ταν  δ ’ άνε- 
χώρησεν 6 στρατηγό;, ό μέγα; δοΰξ έποίησε 
βήματά τινα. έν τφ  σπουδαστήριο» του λέγων:

—  Τ ί; θά τό έφαντάζετο !
Δέν έπρόκειτο ήδη περί τή ; Κλεοπάτρα;, 

αλλά  περί τοΰ παραδόξου ενδιαφέροντος,, ό- 
περ ό γέρων Νεουτώφ Ιδείκνυε πρό; αΰτήν.

Ό  Καμουτζίν καί ό Νεουτώφ  όποία
άβυσσο; διαφορά; μεταξύ τών δύο τούτων 
ανθρώπων ! Καί ομωςκαίοί δύο ήγάπων καί 
άσέβοντο αΰτήν τήν θαύμα σίαν Κλεοπάτραν... 
Α ΰτή  ομω; τίνα  ηγάπα ;

— Εινε μυστήριον,είχεν εϊπηό Καμουτζίν.
Καί ό μέγα; δοΰξ κατελήφθη ΰ π ’ οργή; 

*πί τή  ίδέα, ότι πλάσμα, οΐον έ Καμουτζίν, 
¿τόλμα νά όμιλή περί α ΰτή ;, τ ή ; τοσοϋτον 
■σεβαστή; καί αξιοπρεπούς νεάνιδο;.

,£7>·ί μυστήριο*·!  ΑΓφνη; έ Βορί; ένεθυ- 
μήθη το βλέμμα, δ ι ’ οΰ τόν1 είχε άτενίση 
αΰτη έν τ φ  θεάτρψ.

Ή το  λοιπόν δυνατόν ν ’ άγαπΚ άλλον, 
άφοΰ είχε προσελκύση επ’ αΰτοϋ τό διακαές 
¿κεΤνο βλέμμα ;

Δέν εινε ασυνήθες πράγμα διά τοΰ; ήγε- 
μονίδα; νά άγαπώνται ύπό δεσποινίδων, διότι 
τ ί ;  είνε ή κόρη, ή τ ι; δέν αισθάνεται τήν φ ι
λοτιμίαν νά προσελκύση 'έν προσηνές βλέμ
μα παρ ’ α ΰτώ ν ; ά λ λ ’ ήδη τό πράγμα πα- 
ρουσιάζετο ύ π ’ άλλην μορφήν καί ό μέγα; 
δούξ έστη έπί τ ινα ; στιγμά ; διανοούμενο; 
περί αΰτοϋ, ένφ έπαιζε μέ τήν μάχαιραν, δ ι ’ 
ή ;  έκοπτε τά  βιβλία του.

—  Τ ί αφροσύνη ! έσκεφθη άπωθών τήν 
άψυχον έμπεπιστευμένην του, νά κάθημαι 
νά  ρεμβάζω, διότι μία κυρία τή ; τ ιμ ή ; εχει 
ώραίου; οφθαλμού;!

Καί κρούσα; τόν κώδωνα έζήτησεν ίππον I 
**ί έξήλθιν ε ί; περίπατον μετά τού Καμου
τζίν. Ά λ λ ’ ήδη ή συναναστροφή τοΰ εύνοου- 
μένουτου δέν ϊσχυσε νάτόν διασκεδάση ποσώς.

Ζ '.

Δέν πρέπεινάσπιύδωμεν, οτανθέλωμεννά 
έπιτύχωμεν κεκρυμμένον τ ι τέλος ασφα
λώς καί διά πλαγίων μέσων.

Η Κλεοπάτρα δέν έσπευδε ποσώς. ’Ολί
γον έφρόντιζεν άν διήρχοντο α ί εβδομάδες 
κα ί οί μήνες. Ό  καιρό; παρέρχεται ανεπαί
σθητο»;, όταν γνωρίζη τ ι ;  νά χρησιμοποιή 
τάς στιγμά ; του. Ενίοτε έφαντάζετο, ότι έ- 
χώρει έν βήμα πρό; τά  πρόσω, επί τή ςχ α - 
ραχθείση; πορεία; τη ;, άλλοτε πάλιν ένόμι- 
ζεν, ότι ώπισθοδρόμει κατά παρασάγγα; καί. 
ότι θά ήδυνάτιι νά φθάση ποτέ εί; τό τέρ
μα τή ; όδοϋ τη ς ..

Εσπέραν τινά, κατά τήν εποχήν κ α θ ’ήν 
ή Αύλή απέρχεται έκ1 Πετρουπόλεω; όπω; 
εγκατασταθή εί; τό θερινόν άνάκτορον τοϋ 
Τσαρκοέ-Σέλο, ό μέγα; δοΰξ διερχόμενο; 
έκ τινο; αιθούση; έν τή  πρό; τοΰ; θαλά
μου; τή ; αύτοκρατείρας όδφ του, παρετή- 
ρησε τήν Κλεοπάτραν πορευομένην έκ τοΰ 
αντιθέτου μέρους πρό; αΰτόν.

Ωθούμενο; έκ περιεργεία; νά ϊδη έκ τοϋ 
πλησίον τήν κόρην ταύτην, περί ή ; είχεν ά- 
κουσή τοσούτου; επαίνους καί ήν σχεδόν δέν 
εγνώριζεν εκ τοϋ πλησίον, έβράδυνι τό βήμά 
του καί συναντήσα; αΰτήν έστη. Έφλέγετο 
έξ έπιθυμία; νά τή όμιλήση, ΐνα ίδη άν ό σο
βαρό; ήχο; τή ςφ ω νή ςτη ; θά ήλλοιοϋτο,ένφ 
θά άπηύθυνε τόν λόγον πρό; αΰτόν. <

—  Μόνη, δεσποινίς, τή είπεν, έν τφ  λα- 
βυρίνθΐ;» τούτιρ τών θ α λά μ ω ν ;...

—  Είμαι κατάκοπος, ύψηλότατε. . . .  Έ- 
ζήτησα τήν άδειαν ·»’ άπέλθω εί; τήν κχτ 
τοικίαν μου__

Ή  φωνή τη ; έτρεμεν όταν έπρόφερε τά ; 
λέξεις ταύτας, καί οί οφθαλμοί τη ; ένευον 
κάτω , ένφ έλαφρόν έρύθημα «νήρχετο έπί 
τώ » παρειών τη ; καί τ ά ; καθίστα ώραιοτέ- 
ράς τοϋ συνήθους.

—  Ελπίζω, ότι δέν είσθε ασθενής, τή 
είπε, προσπαθών νά κρατήση τήν έμπρέ- 
πουσαν. ψυχραιμίαν του.

—  Ό χ ι, ύψηλότατε, ήτο άπλή ημικρα
νία, ή τ ι; ήδη ήρξατο νά παρέρχεται.

Ταϋτα λέγουσα άνέβλεψε πρό; αΰτόν, ΐνα 
διά τοϋ ψυχροΰ καί άταράχου βλέμματός 
τη ; διάψευση τήν αύθάδειαν τών λόγων της.

Ό  μέγα; δοΰξ σχεδόν ώργίσθη, διότι 
έτόλμησι νά τόν προσβλέψη κ α τ ’ αΰτόν τόν 
τρόπον, ά λ λ ’ άν έπραττε» άλλως, θά τήν 
περιεφρόνει.

. —  Εύχομαι νά μή είνε τίποτε, τή είπεν 
ούτο; χαιρετών αΰτήν φιλοφρονέστατα. Κ α·' 
λήν νύκτα, δεσποινίς.

Αύτη ύπεκλίθη έδάφιαίω; πρό αΰτοϋ καί 
απεμακρύνθη χωρίς νά στραφή.

Ή  Κλεοπάτρα κατά τήν συνάντησι» ταύ
την έσχε τήν ύπεροχήν, καθ’ όσον ό Βορί; 
έστράφη καί τήν'συνώδευσε Χιά τοϋ οφθαλ
μού, μέχρι; οΰ έγεινεν άφαντο; εί; τό βάθο; 
τών θαλάμων έπειτα Λυστρέφων τόν μύ- 
στακά του έπανέλαβε τήν όδόν του.

Μετά τό έπεισόδιον τοϋτο συνηντήθησαν

πολλάκις, καί ό μέγα; δούξ πάντοτε τήν 
έπλησίαζεν. άπευθύνων αύτή τόν λόγον.

Ή  Αύλή μετέβη εί; Τσαρκοέ-Σέλο καιί 
αί συναντήσει; έγένοντο σπανιώτιραι, καίτσ 
ό δοΰξ κατά τό θέρο; τοϋτο έσύχναζεν εί; 
τήν Αύλή», πολΰ συνηθέστερον ή άλλοτε, 
καί έλάμβανεν εύχαρίστω; μέρο; ε ί; τ ά ;  εύ
θυμου; εσπερίδα; τ ή ; Τρίτη; καί τή ; Πέμ
π τη ;. Ή  αξιοπρέπεια τή ; θέσεώ; του δέν 
ήμπόδιζεν ήδη τόν δοϋκα νά τήν συναντφ 
έν τφ  κήπω. Ή σαν συναντήσει; έπικίνδυ- 
νοι, καθόσον τά  δένδρα τοϋ κήπου είχον πε
ρισσοτέρου; οφθαλμού; ή φύλλα, άλλά τ ί ;  
.θά έτόλμα νά παρεξηγήση τ ά ;  συναντήσει; 
ένό; ήγεμονίδου μετά δεσποινίδο; τή ; τιμής 
ε ίς τά  μάλλον φανερά μέρη τοΰ παραδείσου;

Ό  Καραμιρώφ μετά τή ; συζύγου του 
ενοίκιασα» μίαν έκ τών ώραιοτέρων έπαύ- 
λεων τή ; μικρά; τα υτη ; πόλεως, ΐνα εύρΐ- 
σκωνται πλησίον τή ; αύλή ;. Ή  Τσαρκοέ- 
Σέλο, άν δέν ήτο αύτοκρατορική διαμονή, 
δέν θά ήτο οΰδενό; λόγου άξια . Α ί οδοί τη ; 
εινε εύρεϊαι, ΐνα δυνανται νά διέρχωνται 
χείμαρροι οχημάτων, άλλά'κονιορτώδει; και 
κακώς πεφυτευμέναι. Έ νφ  δέ θά ήδ.υνάτει 
τ ις  νά εύρη έν ρινόμακτρον, άν είχεν ανάγ
κην! ν ’ άγοράση τοιοϋτον, υπάρχουν άπειρα 
χρυσοχοεία καί άδαμαντοπωλεΐα έν αΰτή- 

Έ ν τή τεχνητή ταύτη πόλει ό Καμου
τζίν κατώρθωνε νά έξασκή μετά πλείονο; 
άνέσεω; τήν έμπάιχτικήν του ιδιοφυίαν. Οί 
αστεϊσμοί του δέν ήσαν πάντοτε εΰάρεστοι, 
ά λ λ ’ έν τή  έζοχή τά  πάντα συγχωροϋνται 1 
. . . .  Η έθιμοτυπίαήτο συγχαταβατικωτέρα, 
καί εγέλων άσμενε’στερον · Οΰτω τήν ήμέ- 
ραν, κ α θ 'ή ν  τ φ  έπήλθεν ή ιδέα νά καύση 
άπαντα τά  φύλλα, έν οί; ήσαν γεγραμμένα 
τά  μέρη τοΰ μουσικού τεμαχίου, όπερ έπρό- 
κειτο νά παιανίση ή μουσική ύπό τά  ανά
κτορα, καί έγένετο α ιτία  νά παραχθή δια
βολική κακοφωνία άντί αρμονία;,· ή αύτο
κρατορική οικογένεια εγέλασεν έγχκρδίως 
διά τούτο.

Ή  ‘ καλαισθησία τή ; Ειρήνης, άπό τή ς 
εποχή; καθ', ήν έγένετο πριγκίπισα, ¡είχε 
λεπτυνθή επί τοσοϋτον, ώστε α ί αστειότητες 
τοϋ Καμουτζίν τή είχον καταστή πλέον α
φόρητοι.

·— Αΰτό; ό άνθρωπο;, είπεν ήμέραν τινά, 
πρό; τόν σύζυγόν της, έχει καθ ’ όλα τά ; 
όρέξει; παραγγελιοδόχου. Δέν ε’ννοώ π ώ ; 
τόν δέχεσθε. Καί ή Κλεοπάτρα, ήν ύπέθε- 
τον κάπως σοβαρωτέραν, δέν καταλαμβάνω 
π ώ ; κατορθώνει νά διασκεδάζη μέ αΰτόν.

Ή  Κλεοπάτρα έποίησε κίνημα ανυπομο
νησία; ε ί; τ ά ; λέξεις τα ύτα ; τή ; άδελφής 
τη ;. Ά λ λ ’ ό Καραμιρώφ ήρκέσθη νά γελά- 
ση άθώω; καί νά ε ϊπ η :

—  Ό  Καμουτζίν ; ά λ λ ’ αΰτό; είνε κω^ 
μψδία. Τ ί θά έγινόμεθά, άν δέν ύπήρχεν 
αΰτό; ; θά άπεθνήσκομεν ε’κ τή ; θλίψεως.

Ή  Ειρήνη ύψωσε περιφρονητικό»; τούς 
ώμου;·

—  Τοιοϋτοι είσθε σεϊ; οί άνδρες! έπανέ- 
λαβεν ή δεκαεννεαέτι; Άθηνά. Ά λ λ ’ όπως 
δήποτε τό εννοώ διά σάς, οΐτινε; συνήθως 
δέν έχετε λεπτά ; έπιθυμία· άλλά συ, Κλεο
π ά τ ρ α ! . . . .

—  Δέν μέ διασκεδάζει ποσώς, άπήντη-



ττεν αυτη διά φωνής ήρεμου. Ά λ λ ’ εινε κα· 
'λό? νέο; καί αρκούντως άστεΐος, επομένως 
Sev βλέπω του λόγον, δ ι’ ον ώφειλον νά ήμαι 
δυβκολωτεβα τη ; Αύτοκρατορικής οικογένει
ας, ητις τον ανέχεται.

—  Καί τύ ! πώς «Ιται σχολαστική! άν- 
Ttlitsv ή Ειρήνη διά χαιρέκακου τόνου. Έλ· 
■πίζω, ότι θ ’ άναπληρώσνι; την μεγάλην κυ
ρίαν τη ; τ ιμ ή ;, όταν δώαϊ] την παραίτησίν 
τη ς , άφού ευρίσκεις καλόν παν ο ,τι άπορ- 
ρέει έκ των ανακτόρων....

—  Ειρήνη ! Είσθε επαναστατική ! ιίπεν 
ό Καραμιρώφ διά βαρείας φωνής.

— ’Ιδού καί ετερος έκ τών ατυχών ά-· 
στεϊσμών σας, ϋπέλαβεν ή Ειρήνη όργίλως.

Άλλ·’ ό σύζυγός της δεν ήτο εξ εκείνων, 
οΐτινες οργίζονται ευκόλως, καί κατά συνέ
πειαν ή πικρία τών λόγων τη ς ’εις οΰδέν έ
τερον έχρησίμευσε, πλήν είς τό υ ’ αύξηση τήν 
Ιλαρότητά του. Τότε ή Ειρήνη σχεδόν έζε- 
μάνη ούχί βεβαίως κ α τ ’ αύτοΰ,, όστις ήτο ό 
δεσπότης τού. οίκου του καί αυτής τής ίδιας, 
άλλά κατά της αδελφής της, ήνένόμιζεν υ
πεύθυνον διά πάντα ταΰτα.

Τό εξοχικόν ενδιαίτημα, εν ώ κατφκουν, 
καίτοι αρκούντως εΰρύχωρον, δέν ητο τό μέ- 
γαρον Κάραμιρώφ καί συνεπώς ήναγκάζοντο 
νάζώ σικάπως πλησιέστερον άλλήλων. Ά λ 
λως τε ό θάλαμος τής Κλεοπάτρας, άν δέν 
ητο κατειλημμένος ύπ ’αΰτής,θά εγίνετο λαμ
πρά ιματιοθήκη διά τήν Ειρήνην, ήτις ή- 
ναγκάζετο ήδη νά έχγι τάς έσθήτάς της καί 
την ράπτριάν της έν έτέρφ κάπως σκοτεινή 
δοεματίω, εν ω ή τελευταία αυτή παρεπο- 
νεϊτο συνεχώς, ότι ■ δέν ήδύνατο νά έργασθή 
καλώς ένεκα του σκότους. Τό τοιούτον Ιφε- 
ρεν είς απελπισίαν τήν Ειρήνην, .ήτις αντί 
νά  έπιβάλη σιγήν πρός τήν Λουίζαν, ήρξατο 
νά  διατίθεται εχθρικώτερον πρός τήν άδελ-' 
φήντης, ήτιςάκουσίως έγένετο α ίτια  άπάσης 
τής δυσχερείας ταύτής.Σΰν τφ  χρόνω ή πρός 
τήν αδελφήν της αντιπάθεια ηύξησεν. έπί 
τοσοϋτον, ώστε δέν εσκεπτετο πλε’ον περί ού- 
δενός άλλου ή πώς ν ’ απαλλαγή αύτής. Βε
βαίως δέν ήδύνατο νά τήν δίωξη εκ τής οι
κίας της, διότι τ ί  θά έλεγον οί άνθρωποι, 
ώστε τό μόνον μέσον απαλλαγής, όπερ τή  έ· 
μενεν ήτο νά  τήν ϋπανδρεύση καί είς τούτο 
■ήρξατο νά καταγίνεται νυχθημερόν.

"Ηδη ό κόμης τού Νεουτώφ διετέλει' έν 
Τσαρκοε-Σέλο καί ήτο είς έκ των τακτικών 
προσκεκλημένων τών ανακτόρων, έν οίς ά· 
πελάμβανε τής συμπάθειας άπάσης τής αύ- 
τοκρατορικής οικογένειας. Κατά δέ τάς η
μέρας διήρχετο τάςώραςτου είς επισκέψεις, 
ώ ν  τέρμα ήτο πάντοτε ή οικία Καραμιρώφ.

Ή  Ειρήνη δέν τόν ϋπέφερε, δύναται δέ 
τ ις  νά φαντασθή είς ποιον βαθμόν έφθασεν 
■ή κατά τής αδελφής της άπιχθεια, όταν έ- 
πείσθη ,δτ ια ί σνχναί επισκέψεις του άπέβλε- 
πον αυτή ν .

''Ητο αδύνατον ν ’ απαλλαγή τού κόμη- 
τος, χωρίς ν’ απαλλαγή καί τής αδελφής, 
καί τούτο έπηύξανε τήν οργήν της είς βαθ
μόν άνεξήγητον, μέχρις οΰ ημέραν τινά  κατά 
σύμπτωσιν επείσθη, ότι τό πράγμα δέν ήτο 
καί τόσον δυσκατόρθωτον, όσον τό έθεώρει.

Κατά τινα τών εν τ φ  κήπιρ μεταμεσημ
βρινών συναναστροφών τής πιργκιπίσης, ό

κόμης τού Νεουτώφ με'λλων ν απέλθη έλαβι 
τήν χιϊρα τής Κλεοπάτρας καί τήν ήσπά- 
σθη. Κυρία τις παρατυχούσα παρετήρησε 
τούτο καί στρεφόμενη πρός τήν Ειρήνην τή 
είπε :

—  Δεν σάς φαίνεται αξιοπαρατήρητο* τό 
ενδιαφέρον, όπερ δεικνύει ό στρατηγός πρός 
τήν αδελφήν σας; θ ά  ενόμιζέ τις, ότι τήν 
λατρεύει. Μόνοι «ύτοι οί γέροντες γνωρί- 
ζουσι νά έκτιμώσι τάς γυναίκας.

Ή  Κλεοπάτρα έν τούτοις είχεν όδηγήση 
τόν κόμητα μέχρι τής πύλης καί ήδη έπα· 
νήρχετο βραδέως είς τήν θέσιν της. ’Εδώ ή 
αδελφή της, παρατηρούσα αύτήν, ήρξατο νά 
σκέπτεται, ότι πολύ πιθανόν νά άνευρε τό 
πρό πολλού έπιδιωκόμενον μέσον άπαλλα- 
γης ά π ’ αύτής.

Παρ’ ,όλην αύτής τήν σπουδήν, ή Ειρήνη 
άφήκε νά παρέλθωσιν ήμέραι τινές, ίνα δώση 
εις τό πράγμα χροιάν όπως δήποτε φυσικω- 
τέραν, μετά τήν πάροδον τών όποιων ή Κλεο
πάτρα έπανερχομένη εσπέραν τινά έκ τών· 
ανακτόρων, εύρε την αδελφήν της περιμέ- 
νουσαν έν τφ  θαλάμω της.

Ή  πρώτη της έντύπωσις υπήρξε δυσά
ρεστος, καθόσον εινε σχεδόν πάντοτε πολύ 
οχληρόν νά εύρχι τ ις  άλλον έν τφ  θαλάμω 
του, άν δέν είνε ούτος ό σύντροφος τού βίου 
του. Αλλως τε ή Ειρήνη καθ’ άπασαν τήν 
διάρκειαν τής παρ ’ .αυτή διαμονής τής. α 
δελφής της, μόλις είσήλθε δίς έν τφ  δωμα- 
τ ίφ  τη ς , καί κατά συνέπειαν ή Κλεοπάτρα 
βλέπουσα αύτήν έν αϋτφ  έταράχθη ύποθέ- 
σασα, ότι θά συνέβαινε δυστύχημά τ ι.

—  Μέ π ερ ιέ μ ε ν ε ς τή  είπε διά τής χα- 
ράκτηριζούσης αύτήν άπαθείας.

—  Ναι. Βλέπεις, καθ' όληντήν ημέραν 
είσαι έν ύπηρεσί*, κατά τήν ώραν τού φα
γητού είνε ό σύζυγός μου παρών καί δέν 
δύναμαι νά σοί ομιλήσω κατά μόνας. "Ω
στε—

Ή  νεαρά γυνή είχεν άναλάβη τοσοϋτον 
επίσημον ύφος, λίγουσα τάς'λέξεις ταύτας, 
ώστε ή δύστηνος Κλεοπάτρα ήρξατο νά 
φαντάζηται μυρία άπαίσια πράγματα. Έ ν 
τούτοις συνεκρατήθη καί τήν ήκουσεν ά τα - 
ράχως.

—  Είσαι μεραλειτέρα μου, έπανέλαβεν ή 
μικρά πριγκίπισα, ά λλ ’ Ιγώ είμαι έγγαμος, 
καί τούτο μοί δίδει τό δικαίωμα νά μερι
μνώ περί σου. ’Ακούω πλεΐστα πράγματα, 
άτινα δεν φθάνόυσι μέχρι σού., διότι δέν 
λέγονται, ενώπιον τών ένδιαφερομένων.

—  Σοί είπον κακόν δ ι’ εμ έ ; είπεν άτα- 
ράχως ή Κλεοπάτρα θέτουσα τάς λεύκάς 
της χειρ«? έ«ί τής τραπεζης.

—  Κακόν ; Ό χ ι.· . Έ ν τούτοις λέγουσι 
πράγματα, άτινα 'δύναντα ι νά σέ βλάψωσι. 
. . . .  Εννοώ δηλαδή, ότι ισως σέ Ιβλαπτον, 
άν δέν κατώρθου τις  νά έμποδίσν) τάς φλυα
ρ ία ς .... Ά ν  τ ις . . .

—  Πόσα τ ις ! διέκοψεν ή Κλεοπάτρα χω 
ρίς νά ταραχθή. ’Ελπίζω όπως δήποτε, ότι 
δέν είνε τά  πρόσωπα,.άτινα μέ κακολογούσι, 
δέν είνε έκεΐνα, άτινα προσπαθούσι νά έμπο- 
δίσωσι τάς φλυαρίας.

Κεντηθεϊσα έκ τής αποτόμου ταύτης ά- 
παντήσεως ή Ειρήνη ηλθεν άμέσως έπί τού 
προκειμένου·

—  Τί θέλεις λοιπόν, άφοϋ είσαι τόσον 
δύσπιστος πρός έμέ; Λέγουσιν ότι επιτρέπεις; 
πρός τόν κόμητα τού Νεουτώφ νά σοί κά·. 
μνη κάπως πρακτικάς έκδηλώσεις έρωτος. 
Καί ότι έσχες μ ε τ ' αύτοδ ιδιαιτέρας συνεν
τεύξεις. Λ.

—  Ε ιρ ή νη !... άνέκραξεν ή Κλεοπάτρα, 
άνορθουμένη ευθυτενής.

—  Ή  πριγκίπισα έφαίνετο πολύ μικρά 
απέναντι τής μεγαλοπρεπούς άγανακτήσεως. 
τής αδελφής της.

— Δύνασαι νά οργίζεσαι, όσον Οέλν)ς, εί- 
π ίν  ή χαιρέκακος μικρά πριγκίπισα, άλλά 
τό λέγουσι,—  καί προσθέτω, ότι έχουσι δί
καιον. Οί αιώνιοι κατά μόνας περίπατοί σας; 
άνά τόν κήπον δίδουσιν ύπονοίας, καί όταν 
τόν βλέπωσιν άσπαζόμινον τήν χειρά σου, 
α ί ύπόνοιαι—

Ή  Ειρήνη ήδυνήθη νά εξακολουθήσει έν 
άνέσει τήν ομιλίαν της, καθ’ όσον α ί πρώ- 
τα ι αύται λέξεις ειχον πληγώση σκληρώς. 
την καρδίαν τής αδελφής της, ήτις δέν έ- 
πρόσεχεπλέον είς ούδέν,είμή είς τό άλγος της.

Δεν ήρκει λοιπόν νά είνε τις άμεμπτος, 
έπρεπε, ν ’ άπωθή τάς' μάλλον άγνάς περι
ποιήσεις... ίνα άρέσκγ, είς τ ί ν α ; . . .  Είς τόν- 
κόσμον ; Ά λ λ ’ ό κόσμος δέν ένδιεφέρετο περί 
τών πράξεων της, καί ή Κλεοπάτρα ήτο πε
πεισμένη, ότι οί κακοήθεις ούτοι ύπαινιγμοί 
ήσαν αποκυήματα τής κεφαλής της άσελ- 
φής της. Τ ί έπεθύμει λοιπόν παρ ’ αύτής ή- 
αδέκαστος αΰτη αδελφή, ήτις τή  προσέφερε 
τήν φιλοξενίαν της, ΐνα δυνηθή τώρα νά τήν 
έπ,ιπλήξν) ώς μή σεβομενην'αύτήν ;

—  Έ π ί τέλους, είπεν, έγείρουσα τούς. 
πλήρεις .αξιοπρέπειας, άλλά σχεδόν δάκρυ— 
σμένους οφθαλμούς της έπί τής κατηγόρου- 
της— τ ί επιθυμείς πα ρ ’ έμοΰ ;

—  Νά νυμφευθής, άπεκρίθη ή Ειρήνη,, 
έγειρομένη όπως έξελθν).

—  Δέν θέλω νά νυμφευθώ έπί τού πα 
ρόντος, είπεν ή Κλεοπάτρα, τονίζουσα τά ς  
λέξεις.

—  Τότε βλέπεις, ότι αί κακαί γλώσσαι- 
δέν έχουν έντελώς άδικον.

—  Τ ί εννοείς ; ειπεν ή κόρη ήρεμος μέν 
άλλ’ ώχριώσα, Ινφ ώμίλει.

—  ’Εννοώ, ότι λέγουν, ότι ευρίσκεις πε
ρισσότερον συμφέρον νά θελγιρς τόν γέροντα
Νεουτώφ  παρά νά νυμφευθής σύζυγον
ήττον πλούσιον.

—  Ειρήνη, άπώλεσας τάς φρένας, είπεν 
ή Κλεοπάτρα.

— Διόλου. Πά/τες γνωρίζουσιν, ότι κατά 
τήν ηλικίαν του Ν εουτώφ... Δέν εχει οΰ- 
τω  : . . .  Ά λ λ ’ είνε ό πιστός κύων τού κυρίου 
τουχαί γαυγίζει,ίνα μή είσέλθωσιν οί κλέπταν 
εις.. . Όπωςδήποτε επιθυμώ νά μέ έννοής. 
’Εννοώ νά είνε ή οικία μου άξια σεβασμού 
καί σεβαστή παρά πάντων, σύ δέ οφείλεις νά 
συντελέσγς είς τούτο.

Καί ταδτα λέγουσα έξήλθεν, άφεϊσα τήν 
Κλεοπάτραν εμβρόντητου έκ τοδ μεγέθους 
τής κακεντρεχείας της.

Ό ταν  έβεβαιώθη, ότι ήτο μόνη καί ότί 
ή αδελφή της δέν θά έπανήρχετο πλέον, ά 
φήκε τήν κεφαλήν της νά πεστ] έπί τών χει- 
ρών καί έκλαυσε πικρώς.

Αί συνομιλίαι της μετά τοδ Νεουτώφ ά*
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■πετέλουν μέρος τής ύπάρξεώς της. Ή σαν ή 
μόνη της ήδονή, ώς «ίνε είς τόν νεαρόν μα- 
■θητήν ή ώρα τής επανόδου έν τή  οίκία του- 
Ά λ λω ς  τε τω  ώμίλει περί τού μεγάλου 
•δουκός·

Πρώτην ήδη φοράν ή Κλεοπάτρα ήρξατο 
νά έρωτφ τήν καρδίαν της, άν ήγάπα τόν 

•μέγαν δοδκα. Κ α τ’ άρχάς δέν τον ήγάπα 
■βεβαίως. Έπεθύμει μόνον νά πλησιάσν] τάς 
βαθμίδας τού θρόνου, αφού δέν ήδύνατο νά 
τά ς  άνέλθγι. Ά λλά  δέν ήτο έξ έκείνων, α ϊ- 
τινες ήδύναντο νά μειώσωσι τόν πρός τάς 
-οικίας των όφειλόμενον σεβασμόν.

Ά λ λ ’ έπί τέλους τ ι εσήμαΐνεν, άν τόν η· 
γ·άπα ; τ ι έσήμαινεν, άν ήγάπα τόν άνθρω
πον, υπέρ ού έδέοντο δημοσία έν τα ίς έκ- 
κλησίαις, καί πρό τού όποιου έκλινον πάσαι 
•αί κεφαλα ί; Τόν άνθρωπον, όστις άν ήθελεν 
-ή μοίρα, θά έγίνετο ίσως ό δεσπότης αχα
νούς αύτοκρατορίας; . . .

Ά ς  τήν ήγάπα μόνον, καί ούδείς έν 
τ φ  κόσμφ θά καθίστατο ευτυχέστερος α υ 
το ύ - τοσαύτη θά ήτο ή ευγνωμοσύνη της.

Καί ήδη δέν προεκάλει πλέον τον έρωτα, 
άλλά τόν έλάτρενεν, ουχί ώς άπλήν θεό
τη τα , άλλά ώς αγαθήν θεότητα, παρέχου- 
σαν τήν ευδαιμονίαν.

Ήγέρθη καί έβρεξε τό καΐον πρόσωπόν 
-της, είτα ήνέωξε τό παράθυρον, όέτως άνα- 
πνεύσγι·

Αί νύκτες ήσαν είσέτι άστερόεσσαι, καίτοι 
ό ’Ιούλιος είχε σχεδόν πάρέλθη. Τ ά  αρώ
ματα  τών πεδιάδων έφέροντο έπί τών π τε
ρύγων τής αύρας πρός αύτήν, άφού έμί- 
-γνυντο μέ τάς ποικίλας ευωδίας τών άνθέων 
του κήπου. Καί ή Κλεοπάτρα κατά ταύτην 
τήν πλήρη ποιήσεως ώραν τής νυκτός, έβυ· 
■θίσθη εις ρεμβασμούς καί έφαντάσθη δάσος, 
έν ώ περιεπάτει παρά τό πλευρόν εκείνου, 
ς,-ι θά ήγάπα, έν παρομοία. τής παρούσης έ- 

: σπέρα. Θά ήγάπα, θά ήγαπά?ο καί θά ήτο 
εύδαίμων.

—  “Ω πρίγκηψ μου, έψιθύρισεν.
Αίφνης φωνή ένδόμυχος ήρξατο νά λαλή 

έν έαυτή καί νά τή  λέγιρ, ότι δέν ήγάπα 
τον μέγαν δούκα. Καί ή φωνή δέν τήν ή- 
π ά τα , διότι ή ποίησις τής φύσεως δέν τή 
άνεμίμνησκε τήν εικόνα του' αϋτη άναπα- 
ρίστατο έν τή φαντασία της, μόνον έν μέσιμ 
τών αιθουσών καί τών κήπων τών μεγι
στάνων.

■—  Καί όαως αύτόν θέλω ! είπε κλείουσα 
τό παράθυρον.

("Επίται συνέχβιο)

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΕΒΔΟΜΑΛΟΣ
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Τήν πβρελθοΰσαν Κυριακήν όιεξήχθησαν καθ’ 
?λον το κράιος αί βουλευτικα ί έχλογαί^ καβ’ άς 
τή ν  νίκην ηραίο ή άντ ιπολ ίτευσ ις διά χαταπλη - 
κτ ική ς πλειοφηρ ίας. Τήν τρ ίτη ν ό πρωθυπουργός 
κ . Τρικούπης υπέβαλε ιω  ΰ α τ ιλ ε ί  τήν παρα ίτη - 
αιν του υπουργείου, προσεκλήθη δέ αυθημερόν ό 
αρχηγός τή ς ά ν ΐιπολιτεύαεω ς κ . Δ ηλιγ ιάννης, είς 
ϋ ν  έδ6θη εντολή περί σχηματιαμοϋ νέου υπουρ
γείου. Ό  κατάλογος τώ ν  νέων υπουργών ϋποβλη- 
θή σε ια ι ιώ  Β αοιλεΐ αύ’ριον ή τήν Δ ευτέραν.—

Ό  υπουργός τής Παιδείας κ . Κανακάρης αποτυ- 
χ ώ ν εν τα ις εκλογαϊς υπέβαλε τηλεγραφικώς από 
τής Δευτέρας τήν παραίτησίν του— ·Τηλεγραφι- 
κώς επίσης διεβίβαααν τάς παραιτησεις τω ν  οί εν 
Κ ωνσταντινουπόλει, Β ιέννη καί Βερολίνψ πρε- 
σβευταί χ  χ .  Μαυροκορδάτος,Δραγούμης καί Β λά
χος. — 'Τπεγοά-ρη σύμβασις μ ε ια 'ύ  Ίίλλάδος καί 
Γαλλίας, ϊσχύουσα μέχρι ι ή ί  πρώτης Φεβρουά
ριου 1891 καί καθορίζουσα άπαγόρευαιν αύξή- 
σεως του έπ ί τής σταφίδος δασμοί εν Γαλλία , 
ελαττώ σεις δέ δασμολογικά; γαλλικώ ν προελεύ
σεων έν Έ λλάδ ι. —  Τήν εσπέραν τής Πέμπτης 
άνεχώρησεν ε ίς  Γερμανίαν κ α ί ’Α γγλίαν ό Διάδο
χος Κ ωνσταντίνος μ ετά  τής πρ ιγκιπ ίσσης S o f ía ; .  
—Αυθημερόν άνεχώρησαν ό μέγας δούξ καί ή 
δούκισατοίϊΜ εκλεμβούργου.— ’Απεβίωσεν ό πρόε
δρος του Ά ρείου Πάγου καί αδελφός του αρχηγού 
τής τέως Ά ντιπολ ιτεύσεω ς Νιχόλαος Π . Δ ηλι- 
γ ιά ννη ς .—Αΰριον ή μεθαύριον καταπλέει τό νέον 
θωρηκτόν Σ π έ τ σ α ι .  — Τό πρός τόν Διάδοχον 
δώρον τώ ν  Κυπρίων έπ ’ εϋκαιρ ίμ  το>ν γά υω ν  του, 
είνε παμμέγιστος γ ά ρ τ η ς τ ή ς  Κύπρου ε ίς γλώ σ
σαν αγγλ ικήν, περ ικλείετα ι δέ έν θήκη αργυρά ί 0'  
λυτελεΓ καίέντέχνωςέζειργασμενη· άνετέθη δέ ή έ -  
πίδοσις τω  κ .’Ανέστη Κ ωνσταντινίδη, δστιςπροσ- 
ήνεγχε τω  Διαδόχω τόν χάρτην, προσφώνησα; ώς 
ακολούθως :

. « ‘Υ ψ η λ ό τ α τ ε ,  .

»Ή  Κύπρος προσφέρει διά τή ς ΰμετέρας ύψη- 
λδτητος έ α υ  τ ή ν προς τήν μητέρα Ε λλάδα μεθ’ 
ής άρρήκτως συνδέεται διά τώ ν  δεσμών του α ί
ματος κα ί τώ ν  πόθων, άναμενουσα ανυπομόνως 
τήν στιγμ ήν,καθ ’ ήν θά ένώση τάς τύχα ς τη ς μ ετ’ 
αύ τής » .  '

Ό  διάδογος εύμενώς άπεδέζατο τό δώρον, έκ- 
φράσας ευχαριστήρια.·

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΕΚΛΟΓΩΝ 
Τά μέγρι τή ς χθές γνω στά  αποτελέσματα τώ ν  

εκλογών αναδεικνύουσιν ώ ς ß υλευτάς τούς εξής· 
οί σημειούμενοι δ ι’ αστερίσκου άνήκουσιν ε ίς  
τήν τέω ς συμπολίτευσ ιν

Νομός Α τ τ ικ ή ς  * »1  Β ο ιω τ ία ς 
Οί κ- κ . Σκουζές” , Σ υγγρός', Ζ υγομ αλίς, Λε- 

β ίδης, Δραγούμης', Ρ άλλης, Δ-Μ-  Κ αλλιφρονας', 
Ψ ύ λ λ α ς ',  Φ ιλάρετος*, Δημητρίου*, Ρ ετσ ίνας* , 
Μ πουφιδης*, Μελας*.

Ν ο μ ό ς Α ι τ ω λ ί α ς  κ α ί  ’ Α κ α ρ ν α ν ία ς  
Οί κ κ. X  Τρικούπης*, Λ . Δεληγεώργης, Δ. 

Χ ατζόπουλος,Ν . Μ ακρής,Ν . Σ ισμάνης', Δ. Βουλ- 
π ιώ τη ς* , Τ. Μ αυρομμάτης*, Ν. Κανναβός, Κ. 
Ράγχος* χαί Μ. Ίατρ ίδης.

Ν ομός’Α χαίας κ α ί " ΐίλ ιδο ς
Οί κ . κ  Α . Κοντογούρης, Ά χ .  Γεροχωστό- 

πουλος, Ν. Κ ουμανιώτης, Α .Χ οι'οας, Λ . Σ τα - 
μάτης, Α. Ζ αίαης, Ν· Π ετμ εζά ς,Α . Π απαγιαν 
ναχόπουλος, I. Ζωγράφος, I. Κρεστενίτης, Α. 
Σ πηλιάδης, Α. Π ετραλιάς, Δ . Παυλόπόυλος καί 
Α . Παναγιωτόπουλος.

Ν ο μ ό ς  ‘Α ρ κ α δ ία ς  
Οί κ  κ . Θ. Π. Δ ηλιγιάννης, Θ. Β Δηλιγιάν- 

νης, I . Α. Ά ντωνόπουλος, Ή λ . Φλέσσας, Φ. 
Βάρβογλης, Π. Μ ανετας. Κ. Κωνσταντόπουλος, 
Χρ. Χριστόπουλος, Ά ρ · Σακελλαρόπουλος, Κων. 
Κατσιχόπουλος, Εϋ.θ. Σπυράχης καί β .  Πέρρος.

Ν ο μ ό ς  Κ υ κ λ ά δ ω ν  
Οί κ. κ  Σ . Π αγανέλης, Γ. Μπούμπουλης, Α. 

Μαυροχορδάτος, Κ . ’Αργυρόπουλος, X . Νεγρε- 
πόντης, Γ. Κόρπας, Π, Ταταράχης, Μ· Δαμιρά- 
λη ς, Ο. Μαύρος, Γαβσλας, Ν. Συνοδινός κα ί Γ. 
Μαυρομαράς.

Ν ο μ ό ς  Ζ ά κ υ ν θ ο ν  
Οί κ . κ· Ροβ. Ρ ώ μ ας, Λουδ. Ρ ώ μ ας, Κ· 

Λομβάρδος* καί Δ. Στεφάνου*.
Σπετσών 

Ό  κ . Δ . Γουδής*.
Ύ δρας

Οί κ .  κ. Ν . Τσαμαδός* καί Θ. Γκίχας*. - 
Ν . «Τ αρώ ν 

Ό  χ. θ ιμ .  Κανάρης*.
Νομός ‘Ά ρτης 

Οί κ . κ. Κ . Καραπανος καί Γ . Π αχύς*.
Νομός Τ ρικκάλω ν 

Οί κ. κ . Α. Βασσαρδάνης, Δ. Τ ερτίπης, I .

Μ παλάσκας, Β . Ά ζ α ς ,  Σ . Χ ατζηγάκκς, Σ π . 
Γεωργόπουλος, Τ. Γιαννούτσος κα ί Ν . Τραμ-
πάζης.

Ν ο μ ό ς  Α α ρ ία σ η ς  
Οϊ κ . κ. Ν- Γεωργιάδης, Γ . Φιλάρετος, Ν. 

Κοκωσλής*, Ν. Σ χ ινάς, 1. Φ ίλιος, Ν. Ρ ιζό - 
πουλος, I. Παπαδόπουλος, Δ . Οίχονομίδης, Π. 
Ζαρίμπας χαί Μ. Δάλλας.

Ν ο μ ό ς  Κ ΰ δ ο ία ς
Οί κ. κ . 'Β ρ . Γαζεπης, Α . Κοντόσταυλος, 

Α. Ε ετσάλης, Π. Λ εβέντης, Μ. Ά βέρω φ ’ ,  Ν. 
Μ παλάφας* χαί Β. Βουδούρης*.

Ν ο μ ό ς  Φ θ ιώ τ ιδ α ς  κ α ί Φ ω κ ίδ ο ς  
Οί χ .  χ. ’Δθ. Ε υταξίας, Α . Σιμόπουλος*, 

Δ . Ζουλούμης", Κ Τράκας, Δ . Πετρόπουλος*, ’ 
Π. Σκουμπουρδής*, Ν, Χ ατζίσχος*, Γ . Χ αλ- 
κιόπουλος* χα ί Ά λ .  Παπαλουκάς*.

> Ν ο μ ό ς  Κ ε ρ κ ύ ρ α ς  
Οί χ. χ . Ε . Τ σαρλαμπας, Γ . θεοτόχης*, I , 

Κοσκινάς, I. Σέχος, Α. Καποδίστριας, Π . Κων- 
σταντάς, Π . Βαλαωρίτης* καί Α. Ζερβός*.

Ν ο μ ό ς  ’Α ρ γ ο λ ίδ ο ς  κ α ί  Κ ο ρ ιν θ ία ς  
Οί κ. κ . I. Δηλιγιάννης, ’ Βλ.  Ποταμιάνος*, 

Δ. Πετρίδης, Γ . Φαρμαχόπουλος, Α . Γεωρ- 
γ α ν τ ά ς ,  Σ . Νοταρας, Δ. Οίκονομόπουλος, Α. 
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Ε Ι Ω Τ Ε Ρ Κ Α  
’Α γγέλλετα ι 8τι κα ί αύθ ις άνεβλήθη επ ί δεκα

πενθήμερον τό ταξείδιον ταΰ Τσάρεβιτς.— Ό  ’Αρ
μένιος επίσκοπος τής ’Ερζερούμ άχθείς ε ίς  Κ ων- 
σταντινούπολιν έφυλαχ ίσθη .— Τό ΊωβιλαΤον του 
στρατηγού Μόλτχε έπανηγυρ ίσθηεν Γερμανίρμετά 
μεγάλης πομπής. — Ό  βασιλεύς τού Β ελγίου με- 
τέβη είς ΒερολΤνον πρός έπ ίσχεψ ιν τουαύτ.οχρά- 
τορος τή ς Γερμανίας. — Ό  πρώην ήγεμών τής 
Βουλγαρίας πρίγχηψ Βάτίμβεργ εισήλθεν όριστι- 
κώς ε ίς τήν αυστριακήν υπηρεσίαν.

♦

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

*Αρ.  ’I ε ρ.  Β ρ α ί λ α ν -  ’Ελήφθησαν α ί συνόρομαί. 
Ε ίχαριστοΰμεν. — M. I. D. 11. Κ ω ν]ν ο ό π  ο λ  ι ν . 
Ε. Τ ρ. ’Α ρ γ  ο σ τ  ό λ  ιο  ν, Μ. θ. ’Ρ 68 ο ν . Έ λήφθη- 
σ α ν ,—Κ- Κ. ’ Ι ω ά ν ν ι ν α .  Ένεγράφησαν Οί φ ίχ ιλ λ ο ι 
έστάλησαν διά το ύ  αότου μέσου.— ’Α ρ λ  ε α ί  ν ψ . ’Α- 
ποορίπτεται άνευ έπ α ίνω ν.— Κ α λ ω . Ή καλωσΰνη  τοΰ 
έργου εθρηται μόνον έν τή όπογραφή σας. — Ν. I. Ν, 
Β ε ρ ο λ ΐ ν ο ν .  Έστάλησαν.· Τά τού παρελθόντος έτους 
φ ύλλ α  ζητήσατε έν τή  Βιβλιοθήκη τοΰ Μονάχου, άφοϋ
θά υπάγετε A . A .N . θά όπεθέσατε, ότι άποτείνειθε είς
μαγαζεϊον καί ο ύχ ίε ίς  Γραφεΐον... ’Απαράδεκτος ή  πρό- 
τασ ις . — Φ ι γ α ρ ώ .  Ηύτοκτόνησε φ ιλολογικώς — 
Πάνω Μ- ϊ χ ί α θ  ο ν .  Εόχαρίστως. ’Ενεγράφη.— Κ. Ι.Σ 
II α ρ ι  σ  ί ο υ  ς . Δύνασθε ν ’ άποστιίλητε αότάς είς Γαλ- 
λ ιαά  ή παντός κράτους γραμματόσημα. — Π α π ο υ -  
λ ά κ φ .  θ ά  σάς δεχθώμεν εέχαρ ίστω ; τή ν  Δευτέραν
π .  μ . Ά  θ. Τ- Δ φ 2 ί ο ν . Καί οϊ νέοι συνδρομητα ί;
Ν. Ε. Σ μ ύ  ρ ν η  ν . — Ά ναμένομεν τό άποτέλεσμα τών 
ένεργειών σας. Καί περί Σ. Α  κ α ί Γ. Κ. τ ίποτε ; — Λ. 
Α. *Λν 5 ρ ο ν . ’Α ναμενομεν.—J. Κ. Τ ή ν ο ν .  Ε π ίσ η ς . 
— Π. I, Α, Π ύ ρ γ ο ν ,  Έ λήφθησαν· ά λ λά  νομίζομεν 
δτι έχετε λάθος.— ί. Π. Ζ ά κ υ ν θ ο ν .  Έ λήφθησαν Ζο· 
20 - Ταχυδρομ κώς οημείω σις. — Μ Δ. Τ ρ α π  ε ζ ο ϋ ν -  
τ α . ’Εστάλη ολόκληρος ή  σειρά κατά τήν ΰποδειχθεί- 
σαυ διεύθυνσιν. “Ισως παρεπλανήθη . Γρίφομεν.
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ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΤΠΟΛΙΣ
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΠΕΡΙΩΝΥΜΟΥ ΜΕΓΑΛ,ΟΠΟΛΕΩΣ

ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΚΑΤΕΡΩΘΕΝ TOT ΚΟΛΠΟΤ ΚΑΙ TOT ΒΟΣΠΟΡΟΥ ΠΡΟΑΣΤΕΙΩΝ ΑΥΤΗΣ ΑΠ’ ΑΤΤΩΝ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΟΤΑΤΩΝ“ 

ΧΡΟΝΩΝ ΑΧΡΙ ΤΩΝ ΚΑΘ’ ΗΜΑΣ ΜΕΤΑ ΠΟΛΛΩΝ ΕΙΚΟΝΩΝ ΚΑΙ ΤΟΠΟΓΡΑΦΙΚΩΝ ΠΙΝΑΚΩΝ

r π ο

ΣΚΑΡΛΑΤΟΥ Δ. ΤΟΥ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ
Ε ις  τ ρ ε ίς  ο γ κ ώ δ ε ις  τ ό μ ο υ ς  

» >
Ή  περιγραφή τής Κωνσταντινουπόλεως καί ή εξιστόρησις τών ποικίλων αΰτής τυχών ύπήρζί πάντοτε εν τών θεμάτων, περί «  

ασμένως ήσ/ολήθησαν αρχαίο} καί νεώτεροι συγγραφείς. Έ κ  τών συγγραφών 8s της σήμερον ό y ράψας ΠΕΡΙΓΡΑΦΗΝ ΚΑΙ ΙΣΤΟΡΙΑΝ 
ΤΗΣ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ ίσην -rcpcç το μεγαλεΐον αύτής είνε 5 ήμέτερος ΣΚΑΡΛΑΤΟΣ Ο ΒΥΖΑΝΤΙΟΣ. 'Ο Βυζάντιος συνέ
γραψε rp tzopor όγχώΰις ip y o r  περί τής Κωνσταντινουπόλεως, όπερ άναμφισβητήτως δύναται να θεωρηθή ώ ; ή πληρέστατη καί τελειό
τατη άπεικόνισις τής πρωτευούσης τοϋ Βυζαντινοί; Κράτους.

Έ ν αύτφ άπεταμίευσε όλον τον πλοϋτον τών γνώσεων, δίας έκ μακρών μελετών περί του θέματος ακαμάτως συνήγαγε, καί διά 
χειρός άριστοτεχνικής φιλοκάλως καί μεθοδικώς τα  πάντα διευθέτησα; καί ταςινομήσας κατώρθωσι νά άπαρτίση μνημεϊον περικχλλέ— 
στατον καί νά παρουσίαση προ τών όμμχτων του αναγνώστου ώς έν μαγικφ πανοράματι τήν Κωνσταντινούπολή με όλην της τήν με
γαλοπρέπειαν, το κάλλος τ ι ς  περιβαλλούσης αυτήν φύσεως, τήν μακράν της καί πλήρη δραματικών συμβάντων ιστορίαν, τούς λαούς 
τούς κατοικήσαντας αυτήν από τών αρχαίων χρόνων μέχρι σήμερον, τόν βίον αύτών,. τα  ήθη" καί έθιμά τω ν, τήν μακράν σειράν τών· 
έν αυτή βασιλευσάντων διαφορωτ-άτων τήν μορφήν δυναστών καί τών πρός αΰτούς συνδεομένών μεγάλων γεγονότων, τά  αναρίθμητα 
καί απαράμιλλα κτίρια, δι ών κατεκόσμησαν αυτήν, τάς πολυποίκιλους τελετάς των, τα  περιεργότατα επεισόδια καί άνεκδοτα τή ς 
Ιστορίας τω ν. Τοιοϋτον παμποίκνλον θέαμα εκτυλίσσει ό συγγραφεύς ενώπιον του αναγνώστου κατακηλών καί διδάσκων αυτόν, περί 

- πάντων πληροφορών, θησαυρούς πολυμαθείας άποκαλύπτων έν διηγήσει άφελεΐ καί άπερίττιρ 'διά τών παντοίων θελγήτρων του λόγο» 
διαρκώς ποικιλλόμενη.

Ούτως άπήρτισε τό έργον αύτοϋ, έπί 5 Ja  eïxooty ίτη Ιργασθείς.ό δικαίως έπικληθείς γαΛκίντερος άνήρ, αληθώς ¿Ε νικόν έ’ργο ν*  
άζιον νά καταλχβη θεσιν έν τή  πρώτη τάζει τών προϊόντων τής νεωτέρας ήμών φιλολογίας. ,

Διήρεσε δ ' αύτό εις τρεις ογκώδεις τόμους. Καί ό μέν

Α ' ΤΟΜΟΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΙ ΤΗΝ ΕΝΤΟΣ ΚΑΙ ΠΕΡΙΞ ΤΩΝ ΤΕΙΧΩΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΙΝ 
Ο Β ' ΤΟΜΟΣ ΤΗΝ ΕΠΙ ΤΟΥ ΚΟΛΠΟΥ ΙΙΕΡΑΙΑΝ ΚΑΙ Τ Α . ΕΚΑΤΕΡΩΘΕΝ ΤΟΥ ΒΟΣΠΟΡΟΥ 
Ο Γ ' ΤΟΜΟΣ-ΤΑ ΠΑΛΑΙ ΚΑΙ ΝΥΝ ΗΘΗ ΚΑΙ ΕΘΗ ΤΩΝ ΚΑΤΟΙΚΩΝ ΤΗΣ ΚΩΣΝΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ

Τό έργον είνε έχτετυπωμε'νον εις ρ ί γ α  σχήρα  4ον, καί οί τρεις δ ’ αύτοϋ τόμοι κοσμούνται ύπό π ο λ λ ώ ν  κ α ι  λ α μ π ρ ώ ν  ε ικ ό 
νω ν  βν Β Ια ρ ια ίο ις  έ ιξδ ίρ γα β μ ένω ν» πρός δέ τοΰτοις καί ύπό δύο μεγάλων τυπογραφικών πινάκων άκριβεστάτων, παριστανόν- 
των τήν Κωνσταντινούπολιν, τόν Βόσπορον καί τάς Πριγκηποννήσους. Τά τρία δέ π α ρ α ρ τ ή μ α τ α  τά.προσηρτημενα εις τόν Β ' τό
μον καί περιεχοντα τούς γενεαλογικούς καί χρονολογικούς Καταλόγους, έργα ακαμάτου έπιμελείας καί προσοχής, ένέχουσι χρησιμότητα 
ήν ούδείς δύναται νά παρ'δη.

Ή  πρώτη έκδοσις τής ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥΠΟΛΕΩΣ συνετελέσθη προ ικανών Ιτών περίπου. Έζαντληθέντος δέ του Α ’ τόμου το» 
συγγράμματος, ύπελείφθησαν ¿λίγα αντίτυπα , περί τά 300 μόλις, του Β ' καί τοϋ Γ ' του τόμου, άτινα ούτως ελλιπή κατέκειντο άχρη
στα, καί τό πολύτιμον σύγγραμμα έμενεν ανωφελές εις τό Κοινόν. Τούτου ένεκα τό Β ιβ λ ιο π ω λ ε ϊο ν  τή ς  Ε σ τ ία ς  επιχείρησε 
τήν άνατύπωσιν τοϋ Α ' τόμου. Διά τής έκδόσεως ταύτης κατωρθώθη νά συμπληρωθώσι περί τά  300  αρτια οώρατα τής ΚΩΝΣΤΑΝΤΙ
ΝΟΥΠΟΛΕΩΣ, τ ά  μ ό να  σ ή μ ερ ο ν  ύ π ά ρ χ ο ν τα  τοϋ μεγάλου τούτου έργου, καί ταϋτα  προσφέρονται εις τό Ελληνικόν Κοινόν. 
Τούτων έζαντλουμενων, τό έργον θά καταστή δυσεύρετον ΐν τή  βιβλιεμπόρια καί ή άζία αύτοϋ ώς σπανίου βιβλίου θά ύπερτιμηθή 
μεγάλως. ν ' "

Κατά τήν Α ' έκδοσιν τοϋ συγγράμματος έκαστος αύτοϋ τόμος- έτιματο αντί δραχ. 18,- ή το ι τό δλον. σύγγραμμα εκ τριών τόμων 
άντί δραχμών 54 . Έ νφ  δέ διά τήν όλιγότητα τών ύπολειφθέντων αντιτύπων καί τήν βαρείαν δαπάνην τής άνατυπώσεως τοϋ Α ' τό
μου έπρεπε ν ’ αύξήση ή τιμή τοϋ έργου, τούν«ντίον αΰτη ή λαττώ & η  σ η μ α ν (τ ίκ ώ τα τα  καί άντί.τώ ν 54 δραχμών, ώρίσθη τιμήι 
τοϋ ολου συγγράμματος μόνον

Α ρ α χ μ α ί τ ρ ιά κ ο ν τ α  Ιν Άθήναις 
Α ρ α χ μ α ί τρ ιά κ ο ν τ α  π έ ν τ ε  έν ταΐς έπαρχίαις 
Φ ρ ά γ κ α  τ ρ ιά κ ο ν τ α  π έ ν τ ε  έν τφ  έζωτερικφ

Τό έργον, έκδοθέν ήδη, πωλείται εις τό Β ιβ λ ιο π ω λ ε ίο ν  τ ή ς  Ε σ τ ία ς .  Πάσα δ ’ αίτησις περί άποκτήσεω; αύτοϋ, συνοδευο- 
μένη ύπό τοϋ αντιτίμου, δέον ν ’ άπευθύνηται

Πρός τόν κ. Γ ε ώ ρ γ ιο ν  Κ α σ δ ό νη ν
Αιενβνντηχ τον ΒιβΛιοπωΛείον της 'Εστίας

Εις ’Αθήνας.
ΣΗΜ. Ι Ι ρ ό ς  τ ο ύ ς  τ υ χ ό ν  κ ε κ τ η μ έ ν ο υ ς  τ ο ύ ς  τ ό μ ο υ ς  Β '  κ α ί  Γ '  τ ο ύ  σ υ γ γ ρ ά μ μ α το ς  ό  ά να τυπ ω Ο είς  Α/· 

τ ό μ ο ς  π ω λ ε ίτ α ι  καέ χ ω ρ ισ τ ά  ά ν τ ί  δ ρ α χ . 1 ® .— Ά σ α ύ τ ω ς  π ω λ ε ίτ α ι  χ ω ρ ισ τ ά  κ α ι μ ό ν ο ς  ό  Γ '  τ ό μ ο ς  ά ν τ ί 
τ ή ς  αύτή,ς τ ιμ ή ς  δ ρ α χ . 1 * .  ·


